Pulverizator electric RURIS
RSE 1800 PRO

. INTRODUCERE
. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
. DATE TEHNICE

. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI
. CARACTERISTICILE PRODUSULUI

. PUNEREA TN FUNCTIUNE
. PROBLEME PULVERIZATOR, CAUZE SI SOLUTII
. CURATAREA S| DEPOZITAREA
8.1. CURATAREA
8.2. DEPOZITAREA

9. DECLARATII DE CONFORMITATE

O NOYUL D WN P
oUW WLWNDDN PR

&

1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt_i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitile continue menite sa vina n ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu oferd clientilor s&i doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atat Tnainte de vanzare, cét si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpdrat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Purtati echipament de protectie pentru

Avertizare! Pericol! .
ochi.

Avertizare ! Material

. A Cititi manualul de utilizare.
inflamabil. ;

Purtati  echipament

de protectie. Purtati manusi de protectie.

2.2. AVERTIZARI

Evitati total contactul cu pesticidele.

Respectati indicatiile cu privire la deversarea si colectarea apei contaminate sau a resturilor de substante
pentru a asigura protectia deplina a mediului inconjurator. Nu deversati si nu aruncati substantele pesticide
n sistemele de canalizare publica sau cursuri de apa.

Nu pulverizati pesticide in spatii inchise. Se poate pulveriza in sere daca acestea au o ventilatie
corespunzatoare.

Nu depozitati produsul la indemana copiilor si a altor persoane neinstruite.

ATENTIE! Utilizati imbracaminte, manusi si masca de protectie pentru a evita contactul cu substantele
pulverizate.

Este interzisa pulverizarea lichidelor inflamabile. Pericol de explozie sau incendiu.

In cazul unui contact accidental cu substantele pe care le pulverizati, solicitati ajutorul unei persoane aflate
in apropiere pentru a opri pulverizatorul, indepartati hainele afectate si spalati abundent cu apa curata
zonele expuse.

Asigurati-va ca in apropierea zonei de lucru exista o trusa de prim ajutor si un stingator de incendiu.

3. DATE TEHNICE

Tip actionare Motor electric
Presiune Motor 4.5l/min-87PSI (6 bar)
Volum bazin 18l
Baterie Li lon 20V 4Ah (nu este inclusa in cutie)
Autonomie 4h
Presiune de lucru 0.15-0.6 Mpa
Lance Telescopica metalica
Curele Cu rezistenta superioara
- Furtun de Inalta Presiune
Dotari - Pompa cu membrana rezistenta 4747
- Connector furtun de Cupru, pentru a
preveni pierderile de lichid
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- Display LED cu indicare nivel baterie
Duza cu 1 iesire standard
. Duza cu 2 iegiri
Accesorii Duza cu o iesire — 4 zone pulverizare
Duza cu o iesire — 5 zone pulverizare
Greutate neta cu accesorii 8 kg
Greutate cu rezervorul plin 26 kg
4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI
1
1. Capac rezervor 7
2. Rezervor
3. Capac locas acumulator }
4.  Furtun
5. Maner lance
6. Lance 2 —4 W
7. Duza pulverizare

[

5. CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Pulverizatorul electric a fost proiectat in vederea reducerii efortului si cresterii randamentelor si a performantelor
de lucru. Tehnologia avansata imbinatd cu un design unic, cu un contur neted si compact, asigura acestui produs un
transport usor. RURIS RSE 1800PRO este ideal pentru controlul bolilor ce afecteaza diferite tipuri de recolta, flori si plante
de gradina, respectiv in controlul bolilor la pasari si in grajdurile de animale in curs de refacere.
Asamblarea:
Asigurati-va ca in interiorul bazinului nu se regasesc componente de montaj ale acestuia.

. Se monteaza furtunul pe corpul rezervorului.

. Se cupleaza lancea la manerul de control.

. Cuplati chingile in cele doua locasuri ale pulverizatorului, apoi reglati-le pe inaltimea dorita.

. Introduceti acumulatorul in locasul acestuia
Asigurati-va ca toate componentele de montaj sunt stranse corespunzator, asigurand o etanseitate a acestora, in caz
contrat pot exista pierderi de substante.
Nota: Gradatiile de pe rezervor sunt cu caracter informativ, pentru un dozaj de precizie folositi un vas gradat etalon.
Caracteristicile produsului: Are un profil liniar si modern. Linia a fost conceputa respectand unduirea naturala a spatelui
uman, cu scopul de a asigura un contact mai bun si comoditate maxima de transport.
Are un design compact si elegant, usor de transportat de montat si demontat.
Mentenanta:
inaintea operatiei de verificare, asigurati-va ca :

- Opriti pulverizatorul

- Deconectati acumulatorul

- Rezervorul este gol
Inspectati constant si intretineti cu atentie partile componente ale pulverizatorului pentru o buna functionare a acestuia si
pentru a evita posibile probleme.

. Verificati daca conexiunile si piesele sunt bine fixate.

. Tndepértat,i orice impuritati aflate in filtrul pompei.

. Tnlocuiti piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale RURIS.
Daca sesizati o eficientd scazuta sau o problema a pulverizatorului, se recomanda sa solicitati o inspectie la un service
autorizat RURIS.

3
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6. PUNEREA IN FUNCTIUNE

Introducerea substantelor chimice

Tnainte de utilizare, scoateti capacul rezervorului si umpleti rezervorul cu substantele chimice de
utilizat, puneti la loc capacul, aduceti intrerupatorul pe pozitia ON si apasati maneta manerului
pentru inceperea utilizarii. Nu introduceti niciodatd pompa in apa pentru a o curata sau a o umple.

Vaporizarea
Porniti comutatorul de alimentare indreptati lancea de pulverizare in directia doritd si apasati
maneta de pe manerul lancei pentru inceperea vaporizarii.
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Pulverizarea se face intotdeauna cu aceeasi mana. Operatorul trebuie sa inainteze cu viteza constanta pentru a evita o
vaporizare excesiva sau insuficientd in unele puncte; trebuie sa vaporizeze in functie de directia vantului, in general in
directie verticala sau intr-un unghi nu mai mic de 45° fata de vant. Pozitia operatorului trebuie sa fie una superioara si sa
pulverizeze vaporii inspre jos.

Reglarea presiunii

Punerea in functiune a pulverizatorului se face doar dupa ce s-a addugat lichid in rezervor, cel putin 1/2 din volumul
acestuia.

Pentru reglarea presiunii pompei (fig. 12), rotiti maneta de reglare. Se poate varia dimensiunea

de vaporizare si se poate creste puterea de pulverizare in functie de duzele utilizate si de

elementele care urmeaza s fie stropite. Rotiti maneta de reglare in sens orar pentru cresterea |~ =~ (]
presiunii si reducerea amplitudinii de pulverizare. Rotiti maneta in sens opus acelor de
ceasornic pentru reducerea presiunii si cresterii amplitudinii de pulverizare.

Pulverizatorul este echipat cu o unitate de protectie care permite eliberare automata a presiunii,
cand intrerupatorul este inchis sau duzele sunt blocate in timpul operatiilor uzuale de stropire.
Pentru oprirea pompei, comutati butonul de pornire pe pozitia off si asigurat-va ca butonul de SV
reglare a presiunii este rotit maxim in sens invers acelor de ceasornic. = o

Fig. 12
Fig. 11
7. PROBLEME PULVERIZATOR, CAUZE SI SOLUTII

Probleme Cauze Solutii

o Presiunea este prea joasa o Cresteti presiunea

o Bateria este descéarcata o Incarcati-o
Motorul nu functioneaza, desi| o Intrerupatorul de pornire este defect | o Inlocuiti intrerupatorul
pompa este pornita o Motorul este deteriorat o Inlocuiti motorul intr-un service autorizat RURIS
Se aud sunete ciudate Tn timp| o Suruburile sunt sl&bite o Strangeti-le

ce motorul este pornit

Existda o pierdere in zona| oFurtunurile pompei sunt deconectate| o Demontati baza si inlocuiti sau conectati furtunurile
inferioara a bazei sau deteriorate

o Presiune mica o Cresteti presiunea
o Orificiile din interiorul o Indepartati impuritatile
pulverizatorului sunt infundate

Vaporizare de calitate slabd | o La orificiile pulverizatorului si la o Inlocuiti membranele
membranele despartitoare exista
pierderi
o La imbinarile furtunurilor exista o Strangeti colierele
pierderi.
o Bateria este descarcata o Incércati bateria




RO RURIS

8. CURATAREA S| DEPOZITAREA
8.1. CURATAREA

Tnainte de a fi transportat si la terminarea fiecarei utilizari, pulverizatorul trebuie sa fie curatat pentru a evita
formarea coroziunilor si blocarea pulverizatorului din cauza lichidelor pesticide. De asemenea, curatarea
regulata a produsului poate sa evite cauzarea daunelor asupra culturilor, unde un produs utilizat se poate
amesteca cu produsul ramas utilizat anterior.

Cum sa efectuam operatiile de curatare: Curatati suprafata pompei cu bazin cu un material umed. Umpleti
rezervorul cu apa si scuturati energic; actionati pompa pentru a elimina apa utilizata pentru curatare prin
pulverizare. Filtrele si sprayul rezervorului pot sa fie demontate pentru a fi curatate cu apa.

8.2. DEPOZITAREA

Pulverizatorul trebuie sa fie depozitat intr-un loc uscat, departe de orice sursa de caldura unde copii nu au acces.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la gunoiul

menajer! Informatii privind DEEE. Avéand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la protectia

mediului $i 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii pentru predarea

deseurilor electrice, precizate mai jos:

e Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) ca
deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza fiecarui judet si

prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE. Informatii furnizate de catre

Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE Tn mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.

9. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE ( e

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: Pulverizator electric- realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare specifice.
Produsul: Pulverizator electric

Numar de serie produs: AAPA00100001RSE1800PRO, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs

Model: RURIS Tipul: RSE 1800PRO
Capacitate rezervor: 18 litri Tip actionare: electric
Autonomie : 4h Baterie Li lon: 20V 4Ah (nu este inclusa in cutie)

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini.
Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016-privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), am efectuat
atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de proiectare.
Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN I1SO 19932-1:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de stropit purtate pe
spate. Partea 1: Cerinte de mediu si de Securitate

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Magini de stropit purtate pe
spate. Partea 2: Metode de incercare

SR EN ISO 14120:2016/ EN I1SO 14120:2016- Securitatea masinilor. Protectori. Cerinte generale pentru proiectarea si
constructia protectorilor ficsi si mobili

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN 1SO 13849-1:2023- Securitatea masinilor. Parti referitoare la securitate ale sistemelor de
comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea patrunderii
membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Securitatea masinilor. Securitatea functionald a sistemelor de comanda
referitoare la securitate
SR EN ISO 13850:2016/ EN I1SO 13850:2016- Securitatea masinilor. Functia de oprire de urgenta. Principii de proiectare
ISO 9357:1996- Echipamente pentru protectia culturilor- Pulverizatoare agricole- Volumul nominal al rezervorului si
diametrul orificiului de umplere
SR EN 60204-1:2019/ IEC 60204-1:2016- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1: Cerinte
generale
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-1: Standarde
generice. Standard de imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-2: Standarde
generice. Standard de imunitate pentru mediile industriale
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-3: Standarde
generice. Standard de emisie pentru echipamente utilizate in medii rezidentiale
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM) - Partea 6-4: Standarde
generice -Standard de emisie pentru mediile industrial
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019);
Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

- Marca si numele fabricantului: T.C.C.M Co. LTD
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii:Craiova, 04.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1357 /04.12.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has been
on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its reputation by
keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and
quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not
offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves the right
to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!
Customer information and support:

Phone: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Warning ! Danger ! Wear protective equipment for eye

Warning!

. Read on user manual .
Flammable material.

Wear protective

. Wear protective gloves.
equipment .

2.2. WARNINGS

Totally avoid contact with pesticides.

Follow the instructions regarding the discharge and collection of contaminated water or residual substances
to ensure full protection of the environment. Do not discharge or dispose of pesticides into public sewage
systems or watercourses.

Do not spray pesticides indoors. It can be sprayed in greenhouses if they have adequate ventilation.
Keep the product out of the reach of children and other untrained persons.

CAREFUL! Use protective clothing, gloves and mask to avoid contact with sprayed substances.

It is forbidden to spray flammable liquids. Danger of explosion or fire.

In case of accidental contact with the substances you are spraying, ask for the help of a person nearby to
stop the sprayer, remove the affected clothes and wash the exposed areas with plenty of clean water.
Make sure that there is a first aid kit and a fire extinguisher near the work area.

3. TECHNICAL DATA

Actuation type Electric motor
Engine Pressure 4.5l/min-87PSI (6 bar)
Pool volume 181
Li lon battery 20V 4Ah (not included in the box)
Autonomy 4h
Working pressure 0.15-0.6 Mpa
Lance Metal telescopic
Belts With superior resistance
- High Pressure Hose
- Pump with resistant membrane 4747
Features :
- connector , to prevent fluid loss
- LED display with battery level indication
Nozzle with 1 standard outlet
Accessory Nozzle with 2 outputs
Nozzle with one outlet - 4 spray zones
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Nozzle with one outlet - 5 spray zones

Net weight with accessories 8 kg

Weight with full tank 26 kg

4. OVERVIEW OF THE MACHINE |

Tank cap

Tank

Battery compartment cover
Hose

Spear handle

Lance 2 —4 W

Spray nozzle

Nogo,rwpnpE

5. PRODUCT CHARACTERISTICS

The electric sprayer has been designed to reduce effort and increase yields and work performance. Advanced
technology combined with a unique design with a smooth and compact outline makes this product easy to carry. RURIS
RSE 1800PRO is ideal for the control of diseases affecting different types of crops, flowers and garden plants, respectively
in the control of diseases in birds and in animal stables undergoing restoration.
Assembly:
Make sure that there are no mounting components inside the pool.

. Mount the hose on the tank body.

. Attach the lance to the control handle.

. Connect the straps in the two locations of the sprayer, then adjust them to the desired height.

. Insert the battery into its slot
Make sure that all assembly components are properly tightened, ensuring their tightness, otherwise there may be
substance losses.
Note: The graduations on the tank are informative, for a precision dosage use a standard graduated vessel .

Product features: It has a linear and modern profile. The line was designed respecting the natural undulation of the

human back, with the aim of ensuring better contact and maximum carrying convenience.
It has a compact and elegant design, easy to carry, assemble and disassemble.
Maintenance:
Before the verification operation, make sure that:

- Turn off the sprayer

- Disconnect the battery

- The tank is empty
Constantly inspect and carefully maintain the sprayer's component parts for proper operation and to avoid possible
problems.

. Check that the connections and parts are well fixed.

. Remove any impurities in the pump filter.

. Replace damaged parts only with original RURIS spare parts.
If you notice low efficiency or a problem with the sprayer, it is recommended to request an inspection at an authorized
RURIS service.
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6. COMMISSIONING

Introduction of chemicals

Before use, remove the tank cap and fill the tank with the chemicals to be used, replace the cap,
turn the switch to the ON position and press the handle lever to start use. Never put the pump in
water to clean or fill it.

Vaporization
Turn on the power switch, point the spray lance in the desired direction and press the lever on the
lance handle to start spraying.
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Spraying is always done with the same hand. The operator must advance at a constant speed to avoid excessive or
insufficient vaporization at some points; must vaporize according to the direction of the wind, generally in a vertical
direction or at an angle of not less than 45° to the wind. The operator's position must be overhead and spray the vapor
downwards.

Pressure regulation

Putting the sprayer into operation is done only after liquid has been added to the tank, at least 1/2 of its volume.

To adjust the pump pressure (fig. 12), turn the adjusting lever. The spray size can be varied %

and the spray power can be increased depending on the nozzles used and the items to be

sprayed. Turn the adjustment lever clockwise to increase the pressure and decrease the spray

amplitude. Turn the lever counterclockwise to reduce pressure and increase spray amplitude. et

The sprayer is equipped with a protection unit that allows automatic pressure release when the
switch is closed or the nozzles are blocked during normal spraying operations.

To stop the pump, switch the start button to the off position and make sure that the pressure
adjustment knob is turned fully counterclockwise .

Fig. 12
7. SPRAYER PROBLEMS, CAUSES AND SOLUTIONS e

Problems CAUSE Solutions

o The pressure is too low o Increase the pressure

o The battery is discharged o Upload it
The motor does not run,| o The start switch is faulty o Replace the switch
although the pump is turned| o The engine is damaged o Replace the motor in an authorized RURIS service
on
Strange noises are heard o The screws are loose o Squeeze them

while the engine is running

There is a loss in the lower| oPump hoses are disconnected or| o Disassemble the base and replace or connect the

area of the base damaged hoses
o Low pressure o Increase the pressure
o The holes inside the sprayer are o Remove impurities
clogged

Poor quality vaping o There are leaks at the sprayer o Replace the membranes

holes and the diaphragms
o There are leaks at the hose joints. o Tighten the necklaces
o The battery is discharged o Charge the battery
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8. CLEANING AND STORAGE
8.1. CLEANING

Before being transported and at the end of each use, the sprayer must be cleaned to avoid the formation
of corrosion and blocking of the sprayer due to pesticide liquids. Also, cleaning the product regularly can
avoid causing damage to crops where a used product can mix with previously used leftover product.

How to perform the cleaning operations: Clean the surface of the sump pump with a wet material. Fill the
tank with water and shake vigorously; operate the pump to remove the water used for spray cleaning.
Filters and tank spray can be disassembled to be cleaned with water.

8.2. STORAGE

The sprayer must be stored in a dry place, away from any heat source where children cannot access.

Do not dispose of electrical equipment, industrial electronics and components in household waste!

Information on WEEE. Considering the provisions of GEO 195/2005 - regarding environmental

protection and GEO 5/2015. Consumers will consider the following indications for handing over

electrical waste, specified below:

- Consumers have the obligation not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as
_— unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.

- The collection of these named wastes (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within each

county and through collection centers organized by economic operators authorized for the collection of WEEE. Information

provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the journal of the European Union.

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the previously specified collection points.

9. DECLARATIONS OF CONFORMITY
DECLARATION OF CONFORMITY CE ( e

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Description of the car : Electric sprayer - performs spraying operations and specific phytosanitary works.

The product: Electric sprayer

Product serial number: AAPA00100001RSE1800PRO, (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number

Model: RURIS Type: RSE 1800PRO

Tank capacity: 18 liters Actuation type : electric

Autonomy: 4h Li lon battery: 20V 4Ah (not included in the box)

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions for the
introduction of cars on the market , Directive 2006/42/EC - safety and security requirements , Standard EN 1SO
12100:2010 - Cars . Security, Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment, Directive
2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), we certified
the product's compliance with the specified standards and we declare that it complies with the main safety and security
requirements , does not endanger life , health , work safety and has no negative impact on the environment.

the manufacturer's representative , declare on my own responsibility that the product is in accordance with the following
European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Machine safety . Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines carried on the
back. Part 1 : Environmental requirements and Security

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines carried on the
back. Part 2: Test methods

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Machine safety . Protectors. General requirements for the design and the
construction of fixed protectors and mobiles

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN 1SO 13849-1:2023- Machine safety . Security-related parts of control systems. Part 1:
General design principles

SR EN I1SO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs from
entering hazardous areas

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Machine safety . Functional security of security-related control systems

SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Machine safety . Emergency stop function . Design principles
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1ISO 9357:1996 - Crop protection equipment - Agricultural sprayers - Nominal tank volume and filling hole diameter
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Machine safety. Electrical equipment of cars. Part 1: General requirements
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1: Generic standards.
Immunity standard for residential, commercial and light industrial environments
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-2: Generic standards.
Immunity standard for industrial environments
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-3: Generic standards.
Emission standard for equipment used in residential environments
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic standards
- Emission standard for industrial environments
Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019);
Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Health and Safety Management System Occupational .
- Manufacturer's brand and name: TCCM Co. LTD
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issuance: Craiova , 04.12.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg : 1357 /04.12.2024
Authorized person and signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeltink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem
csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal Ggyfeleinek. A vevével valé kapcsolat fontos eleme az
értékesités el6tti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS lgyfelei partnerboltok és szervizpontok egész hal6zataval
allnak rendelkezésukre.

A vésarolt termék élvezetéhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznélati Gtmutat6t. Az utasitdsok kdvetésével
garantalt a hosszu hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek ko6zott
formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen k6zoIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Figyelmeztetés
Veszély !

Viseljen szemvédé felszerelést

Figyelmeztetés!
Gyulékony anyag.

Olvassa el a hasznalati Utmutatét.

Viseljen
védofelszerelést.

Viseljen védbkesztydt.

Teljesen kertlje a peszticidekkel val6 érintkezést.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

Kbvesse a szennyezett viz vagy maradék anyagok kibocsatasara és osszegyUjtésére vonatkozd
utasitdsokat a kornyezet telijes védelmének biztositasa érdekében. Ne engedje ki vagy dobja ki a

peszticideket kozcsatornaba vagy vizfolyasokba.

Ne permetezzen peszticideket beltérben. Uveghazakban permetezheté, ha megfelelé a szellézésiik.
Tartsa tavol a terméket gyermekekt6l és mas kepzetlen személyektdl.
OVATOS! Hasznaljon véd6éruhazatot, keszty(it és maszkot, hogy elkerilje a permetezett anyagokkal valo

érintkezést.

Gyulékony folyadékok permetezése tilos. Robbanas- vagy tlizveszély.

Ha véletlenll érintkezik a permetezett anyaggal, kérje a kdzelben tartézkodd személy segitségét, hogy
allitsa le a permetezét, vegye le az érintett ruhat, és mossa le b6 tiszta vizzel a kitett terlleteket.

Ugyeljen arra, hogy a munkateriilet kdzelében legyen elsésegély-készlet és tiizoltd készilék.

3. MUSZAKI ADATOK

Miikodtetés tipusa

Elektromos motor

Motornyomas

4,5 |/perc — 87 PSI (6 bar)

Medence térfogata

181

Li lon akkumulator

20V 4Ah (nem része a doboznak)

Autonémia

4 6ra

Uzemi nyomas

0,15-0,6 MPa

Landzsa Fém teleszképos
Ovek Kivalo ellenallassal
- Nagynyomasu témld
Szivattyu ellenall6 membrannal 4747
Jellemzék - csatlakoz6 , a folyadékveszteség

elkertlése érdekében
LED kijelzé akkumulator toltottségi szint
jelzéssel
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Flavoka 1 szabvanyos kimenettel
. Favoka 2 kimenettel
Tartozék Favoka egy kimenettel - 4 permetez6zéna
Fuvoka egy kimenettel - 5 permetezézdéna
Nett6é tomeg tartozékokkal 8 kg
Suly tele tankkal 26 kg
4. A GEP ATTEKINTESE |
. 1
1. Tartélysapka 7
2. Tartaly
3. Elemtarté rekesz fedele '
4. Tomlé
5. Landzsa fogantyu
6. Landzsa
7. Permetezé fuvoka

5. TERMEK JELLEMZOI

Az elektromos permetez6t ugy tervezték, hogy csokkentse az eréfeszitést és novelje a hozamot és a
munkateljesitményt. A fejlett technol6gia, valamint a sima és kompakt kérvonall egyedi kialakitas megkdnnyiti a termék
szdllitasat. A RURIS RSE 1800PRO idedlis a kiilonbdz6 tipusu kultirndvényeket, viragokat és kerti névényeket érinté
betegségek lekiizdésére, illetve a madarak és a helyredllitas alatt all6 allatistallok betegségeinek lekiizdésére.
Osszeszerelés:
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a medencében nincsenek régzitéelemek.

. Szerelje fel a tomlét a tartaly testére.

. Rogzitse a landzsat a vezérlékarhoz.

. Csatlakoztassa a hevedereket a permetezd két helyére, majd allitsa be 6ket a kivant magassagba.

. Helyezze be az akkumulatort a nyilasaba
Ugyeljen arra, hogy az dsszeszerelés minden alkatrésze megfeleléen meg legyen hlzva, biztositva a témitettséget,
ellenkezd esetben anyagveszteség léphet fel.
Megjegyzés: A tartalyon lévé beosztasok tajékoztatd jellegliek, a preciziés adagolashoz hasznaljon szabvanyos
beosztasu edényt .
Termékjellemzok: Linearis és modern profillal rendelkezik. A vonal tervezésénél figyelembe vették az emberi hat
természetes hulldmzasat, a jobb érintkezés és a maximalis hordozéasi kényelem biztositasa érdekében.
Kompakt és elegans kialakitasu, konnyen szallithat6, 0ssze- és szétszerelhetd.
Karbantartas:
Az ellenérzési mivelet el6tt gy6z6djon meg a kdvetkezokrol:

- Kapcsolja ki a permetez6t

- Csatlakoztassa le az akkumulatort

- A tartaly Ures
Folyamatosan ellenérizze és gondosan karbantartsa a permetezé alkatrészeit a megfelel6 miikodés és az esetleges
problémak elkerllése érdekében.

. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok és az alkatrészek j6l vannak-e régzitve.

. Tavolitson el minden szennyez&dést a szivattyd szlréjébdl.

. A sériilt alkatrészeket csak eredeti RURIS alkatrészekre cserélje.
Ha alacsony hatékonysagot vagy problémat észlel a permetezével, ajanlatos egy hivatalos RURIS szervizt kérni.
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6. UZEMBE HELYEZES

Vegyszerek bevezetése

Haszndlat el6tt tavolitsa el a tartdly kupakjat és toltse fel a tartdlyt a hasznalni kivant
vegyszerekkel, helyezze vissza a kupakot, forditsa a kapcsol6t ON allasba és nyomja meg a
fogantyd kart a hasznalat megkezdéséhez. Soha ne tegye vizbe a szivatty(t tisztitdshoz vagy
feltoltéshez.

Péarologtatas
Kapcsolja be a fékapcsoldt, iranyitsa a szoérofejet a kivant iranyba, és nyomja meg a szérofej
fogantyujan lévé kart a permetezés megkezdéséhez.

S——

I

; il

A permetezés mindig ugyanazzal a kézzel torténik. A kezelének alland6 sebességgel kell haladnia, hogy elkertlje
bizonyos pontokon a tulzott vagy elégtelen parologtatast; el kell parolognia a szél iranyanak megfeleléen, altalaban
figgéleges iranyban vagy a széllel legalabb 45°-0s szdgben. A kezeld helyének a feje folott kell lennie, és a gbzt lefelé
kell permetezni.

Nyomaésszabalyozas

A permetezd lizembe helyezése csak azutan torténik, hogy a tartalyba legalabb a térfogatanak 1/2-ét folyadékot ontottek.
A szivattyl nyoméasanak beallitasdhoz (12. &bra) forgassa el a beallité kart. A permetezés
mérete valtoztathatdé és a permetezési teljesitmény ndvelheté a hasznalt fuvokaktdl és a
permetezend6 targyaktdl fliggéen. Forgassa el a bedllitd kart az déramutaté jarasaval

megegyez6 iranyba a nyomas néveléséhez és a szorasi amplitudéd csékkentéséhez. Forgassa |-, -
el a kart az éramutat6 jarasaval ellentétes iranyba a nyomas csokkentéséhez és a szorasi

amplitddé noveléséhez.

A permetezd védbéegységgel van felszerelve, amely lehetévé teszi az automatikus
nyomasoldast, ha a kapcsol6 zarva van, vagy a fuvékak blokkolva vannak a normal
permetezési miveletek soran. VRN
A szivattyd leadllitdsahoz kapcsolja az inditdgombot kikapcsolt helyzetbe, és gy6z6djon meg = o
arr6l, hogy a nyomasbedllité gomb teljesen el van forgatva az 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyba .

7. PERMETEZOGEP PROBLEMAK, OKOK ES MEGOLDASOK

Problémak OK Megoldasok
o A nyomas tdl alacsony o Noévelje a nyomast
o Az akkumulator lemertilt o Toltsd fel

A motor nem jar, bar a
szivattyd be van kapcsolva

o Az inditékapcsold hibas
o A motor megsérilt

o Cserélje ki a kapcsolo6t
o Cserélje ki a motort egy hivatalos RURIS szervizben

Jaré motor kozben furcsa
hangok hallatszanak

o A csavarok meglazultak

o Nyomja 6ssze 6ket

Az alap als6 részén veszteség
van

o A szivattyatémlék le

vélasztva vagy sériiltek

vannak

o Szerelje szét az alapot, és cserélje ki vagy
csatlakoztassa a toml6ket

Rossz min&ségl g6zolés

o Alacsony nyomas

o A permetezd belsejében 1évé
lyukak eltémédtek

o Szivargasok vannak a permetezd
furatainal és a membranoknal

o Szivargasok vannak a
témlécsatlakozasoknal.

o Az akkumulator lemertilt

o Névelje a nyomast
o Tavolitsa el a szennyez6déseket

o Cserélje ki a membranokat

o Szoritsa meg a nyaklancokat

o Toltse fel az akkumulatort
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8. TISZTITAS ES TAROLAS
8.1. TISZTITAS

Szdllitas el6tt és minden hasznalat végén a permetezégépet meg kell tisztitani , hogy elkeriljuk a korrézié
kialakulasat és a permetezd eltomédését a peszticid folyadékok miatt. Ezenkivil a termék rendszeres
tisztitasaval elkerllhetd, hogy kart okozzon a termésben, ahol a hasznalt termék 6sszekeveredhet a
korébban hasznélt maradék termékkel.

A tisztitasi miveletek végrehajtasa: Tisztitsa meg az olajteknd szivattyu felliletét nedves anyaggal. Téltse
fel a tartalyt vizzel, és er6sen razza fel; mikodtesse a szivattyut a permetezéshez haszndlt viz
eltavolitdsahoz. A szlirék és a tartalyspray szétszerelhetd vizzel tisztithato.

8.2. TAROLAS

A permetezét szaraz helyen kell tarolni, tavol minden olyan héforrastél, ahova gyerekek nem férhetnek hozza.

Ne dobja ki az elektromos berendezéseket, az ipari elektronikat és az alkatrészeket a héaztartasi

szemétbe! Informéacié a WEEE-rél. Figyelembe véve a GEO 195/2005 - kornyezetvédelmi és GEO

5/2015. A fogyasztok figyelembe veszik az alabbi, elektromos hulladékok atadasara vonatkoz6

jelzéseket:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem valogatatlan
_— telepulési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait

kdlon gydijteni.

- Ezen megnevezett hulladékok (WEEE) gyljtése megyénként a Kdzgyljté Szolgalaton, illetve az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékainak gyijtésére jogosult gazdalkodok altal szervezett gydjtéallomasokon keresztl

torténik. Informaciokat a Kérnyezetvédelmi Alap lgazgatésaga (www.afm.ro) vagy az Eurépai Uni6 folyéirata szolgéltat.

- A fogyaszt6k az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen adhatjék le a kordbban meghatarozott

gyujtéhelyeken.

9. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE ( E

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgato

Az auté leirasa: Elektromos permetez6 - permetezési miveleteket és specialis ndvény-egészségiigyi munkakat
végez.

A termék: Elektromos permetezé

A termék sorozatszama: AAPAO0100001RSE1800PRO, (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegyét jelenti,
az 5. és 7. karakterek a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot

Modell: RURIS Tipus: RSE 1800PRO

Tartaly kapacitasa: 18 liter Miikodési mod : elektromos

Autondémia: 4h Li-lon akkumulator: 20V 4Ah (nem része a doboznak)

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a HG 1029/2008 - az autdk forgalomba hozatalanak feltételeir6l szold
2006/42/EK iranyelv - Biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN 1ISO 12100:2010 - Autdk szabvany szerint . Biztonsag,
2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016 - kisfesziltségl berendezésekre vonatkozéan, 2014/30/EU iranyelv az
elektromagneses 6sszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses Osszeférhetdségrdl, frissitve 2019), tanusitottuk
a termék megfeleléségét a megadott szabvanyoknak, és kijelentjik, hogy megfelel a f6 biztonsagi kdvetelményeknek,
nem veszélyezteti az életet , egészség , munkabiztonsag és nincs negativ hatassal a kdrnyezetre.

a gyartd képviselbje sajat feleldsségemre kijelenti, hogy a termék megfelel a kévetkezd eurdpai szabvanyoknak és
iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Gépbiztonsag . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapveté
terminolégia, médszertan. Miiszaki alapelvek

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN I1SO 19932-1:2013 - Berendezések kultirdk védelméhez . A hatoldalon hordott
permetezégépek. 1. rész: Kérnyezeti kovetelmények és biztonsag

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Berendezések kultirdk védelméhez . A hatoldalon hordott
permetezégépek. 2. rész: Vizsgalati médszerek

5
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SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Gépbiztonsag . Védok. A rogzitett protektorok és mobilok tervezésére és
kivitelezésére vonatkozé altalanos kdvetelmények
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Gépbiztonsag . A vezérlérendszerek biztonsaggal kapcsolatos részei.
1. rész: Altalanos tervezési elvek
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek megakadalyozzak, hogy a
fels® és also végtagok veszélyes terliletekre kerlljenek
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- A gép biztonsaga . A biztonsaggal kapcsolatos vezérlérendszerek funkcionalis
biztonsaga
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Gépbiztonsag . Vészleallitas funkcié. Tervezési alapelvek
1ISO 9357:1996 — Novényvédd berendezések — Mezégazdasagi permetezégépek — Névleges tartalytérfogat és toltényilas
atmérdje
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Gépbiztonsag. Auték elektromos berendezései. 1. rész: Altalanos
kovetelmények
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektroméagneses kompatibilitds (EMC). 6-1. rész: Altalanos
szabvanyok. Tlrési szabvany lakossagi, kereskedelmi és konnydipari kérnyezetekhez
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 6-2. rész: Altalanos
szabvanyok. Immunitasi szabvany ipari kdrnyezetekhez
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 6-3. rész: Altalanos
szabvanyok. Emissziés szabvany a lakokdrnyezetben hasznalt berendezésekre
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagneses dsszeférhetéség (EMC) - 6-4. rész: Altalanos
szabvanyok - Kibocsatasi szabvany ipari kdrnyezetekhez
2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses Osszeférhetéségrol,
frissitve 2019);
2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfeszlltségl berendezésekrol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:

. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer

. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer

. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer .

- A gyarté markaneve és neve: TCCM Co. LTD
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova , 2024.12.04
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
sz. reg : 1357 /2024.12.04
Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de votre confiance en notre entreprise ! RURIS
est présente sur le marché depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a bati sa réputation
en tenant ses promesses, mais aussi en investissant continuellement pour aider ses clients avec des solutions
fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines & ses clients, mais des solutions complétes. Un
élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, car les clients de RURIS
ont a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions, vous
aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir |'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et support client :

Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Attention ! Danger ! |
es yeux

Porter un équipement de protection pour

- .
Attention ! Matériau Lire le manuel d'utilisation.

inflammable.

Portez un

équipement de Portez des gants de protection.
protection.

2.2. AVERTISSEMENTS

Evitez totalement tout contact avec les pesticides.

Respecter les consignes relatives a I'évacuation et a la collecte des eaux contaminées ou des substances
résiduelles afin d'assurer une protection compléte de I'environnement. Ne pas déverser ou éliminer les
pesticides dans les réseaux d'égouts publics ou dans les cours d'eau.

Ne pas pulvériser de pesticides a l'intérieur. Il est possible de les pulvériser dans les serres si elles
disposent d'une ventilation adéquate.

Conserver le produit hors de portée des enfants et des autres personnes non formées.

ATTENTION ! Utiliser des vétements de protection, des gants et un masque pour éviter tout contact avec
les substances pulvérisées.

Il est interdit de pulvériser des liquides inflammables. Risque d'explosion ou d'incendie.

En cas de contact accidentel avec les substances que vous pulvérisez, demandez I'aide d'une personne
a proximité pour arréter le pulvérisateur, retirer les vétements concernés et laver les zones exposées avec
beaucoup d'eau propre.

Assurez-vous qu'il y a une trousse de premiers soins et un extincteur a proximité de la zone de travail.

3. DONNEES TECHNIQUES

Type d'actionnement

Moteur électrique

Pression du moteur

4,5 |/min - 87 psi (6 bars)

Volume de la piscine

181

Batterie lithium-ion

20V 4Ah (non inclus dans la boite)

Autonomie

4h

Pression de travail

0,15-0,6 Mpa

Lance

Télescopique en métal

Ceintures

Avec une résistance supérieure

Caractéristiques

- Tuyau haute pression
Pompe a membrane résistante 4747
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- connecteur, pour éviter la perte de
liquide
- Affichage LED avec indication du niveau
de batterie
Buse avec 1 sortie standard
Buse a 2 sorties

Accessoire N - -
Buse a une sortie - 4 zones de pulvérisation
Buse a une sortie - 5 zones de pulvérisation
Poids net avec accessoires 8 kg
Poids avec réservoir plein 26 kg
4. PRESENTATION DE LA MACHINE |
1. Bouchon de réservoir 1 F7
2. Reéservoir
3. Couvercle du compartiment a piles '
4. Tuyau
5. Manche de lance
6. Lance 2 — RoEE
7. Buse de pulvérisation =

" 2

5. CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Le pulvérisateur électrique a été congu pour réduire les efforts et augmenter les rendements et les performances
de travail. Une technologie avancée associée a un design unique avec un contour lisse et compact rend ce produit facile
a transporter. RURIS RSE 1800PRO est idéal pour le controle des maladies affectant différents types de cultures, fleurs
et plantes de jardin, respectivement dans le contrle des maladies chez les oiseaux et dans les étables en cours de
restauration.
Assemblée:
Assurez-vous qu'il n'y a pas de composants de montage a l'intérieur de la piscine.

. Monter le tuyau sur le corps du réservoir.

. Fixez la lance a la poignée de commande.

. Connectez les sangles aux deux emplacements du pulvérisateur, puis ajustez-les a la hauteur souhaitée.

. Insérez la batterie dans son emplacement
Assurez-vous que tous les composants de l'assemblage sont correctement serrés, en garantissant leur étanchéité, sinon
il peut y avoir des pertes de substance.
Remarque : Les graduations sur le réservoir sont informatives, pour un dosage de précision utiliser un récipient gradué
standard .
Caractéristiques du produit : Profil linéaire et moderne. La ligne a été congue en respectant I'ondulation naturelle du
dos humain, dans le but d'assurer un meilleur contact et un confort de transport maximal.
Il a un design compact et élégant, facile a transporter, a assembler et & démonter.
Entretien:
Avant I'opération de vérification, assurez-vous que :

- Eteignez le pulvérisateur

- Débrancher la batterie

- Le réservoir est vide
Inspectez constamment et entretenez soigneusement les composants du pulvérisateur pour un bon fonctionnement et
pour éviter d'éventuels problémes.

. Vérifiez que les connexions et les piéces sont bien fixées.
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Eliminez toutes les impuretés du filtre de la pompe.

Remplacez les pieces endommagées uniquement par des pieces de rechange d'origine RURIS.

Si vous constatez une faible efficacité ou un probleme avec le pulvérisateur, il est recommandé de demander une
inspection auprés d'un service RURIS agréé.

6. MISE EN SERVICE

Introduction de produits chimiques

Avant utilisation, retirez le bouchon du réservoir et remplissez le réservoir avec les produits
chimiques a utiliser, remettez le bouchon, mettez l'interrupteur sur la position ON et appuyez sur
le levier de la poignée pour commencer I'utilisation. Ne mettez jamais la pompe dans I'eau pour la
nettoyer ou la remplir.

Vaporisation
Allumez l'interrupteur d'alimentation, pointez la lance de pulvérisation dans la direction souhaitée
et appuyez sur le levier de la poignée de la lance pour commencer la pulvérisation.

A
—_——— |
v
I

La pulvérisation se fait toujours avec la méme main. L'opérateur doit avancer & vitesse constante pour éviter une
vaporisation excessive ou insuffisante a certains endroits ; il doit vaporiser en fonction de la direction du vent,
généralement dans une direction verticale ou a un angle d'au moins 45° par rapport au vent. La position de I'opérateur
doit étre au-dessus de la téte et pulvériser la vapeur vers le bas.

Régulation de pression

La mise en service du pulvérisateur ne se fait qu'aprés avoir ajouté du liquide dans le réservoir, au moins 1/2 de son
volume.

Pour régler la pression de la pompe (fig. 12), tourner le levier de réglage. La taille du jet peut
étre modifiée et la puissance du jet peut étre augmentée en fonction des buses utilisées et des
objets & pulvériser. Tourner le levier de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre pour |-

e
3

augmenter la pression et diminuer I'amplitude du jet. Tourner le levier dans le sens inverse des Q: .
aiguilles d'une montre pour diminuer la pression et augmenter I'amplitude du jet. L.@ -
Le pulvérisateur est équipé d'un groupe de protection qui permet la libération automatique de

la pression lorsque l'interrupteur est fermé ou que les buses sont bloquées pendant les

opérations normales de pulvérisation. 1

Pour arréter la pompe, placez le bouton de démarrage sur la position d'arrét et assurez-vous : = s
que le bouton de réglage de la pression est completement tourné dans le sens inverse des Fig. 12

aiguilles d'une montre .

7. PROBLEMES DE PULVERISATEUR, CAUSES ET SOLUTIONS

Problémes CAUSE Solutions

o La pression est trop basse
o La batterie est déchargée

o Augmenter la pression
o Téléchargez-le

Le moteur ne tourne pas, bien
que la pompe soit allumée

o L'interrupteur de démarrage est
défectueux
o Le moteur est endommagé

o Remplacer l'interrupteur
o Remplacez le moteur dans un service RURIS agréé

Des bruits étranges se font
entendre pendant que le
moteur tourne

o Les vis sont desserrées

o Pressez-les

Il'y a une perte dans la zone
inférieure de la base

oLes tuyaux de la pompe
déconnectés ou endommagés

sont

o Démontez la base et remplacez ou connectez les
tuyaux

Vape de mauvaise qualité

o Basse pression

o Les trous a l'intérieur du
pulvérisateur sont obstrués

o Il'y a des fuites au niveau des
orifices du pulvérisateur et des
diaphragmes

o Augmenter la pression
o Elimine les impuretés

o Remplacer les membranes
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o Il'y a des fuites au niveau des joints | o Resserrez les colliers
des tuyaux.

o La batterie est déchargée o Charger la batterie

8. NETTOYAGE ET STOCKAGE
8.1. NETTOYAGE

Avant le transport et a la fin de chaque utilisation, le pulvérisateur doit étre nettoyé pour éviter la formation
de corrosion et le blocage du pulvérisateur par les liquides pesticides. De plus, nettoyer régulierement le
produit peut éviter d'endommager les cultures ot un produit utilisé peut se mélanger avec les restes de
produit précédemment utilisés.

Comment effectuer les opérations de nettoyage : Nettoyer la surface de la pompe de puisard avec un
produit humide. Remplir le réservoir d'eau et agiter vigoureusement ; faire fonctionner la pompe pour
éliminer I'eau utilisée pour le nettoyage par pulvérisation. Les filtres et le réservoir de pulvérisation peuvent
étre démontés pour étre nettoyés a l'eau.

8.2. STOCKAGE

Le pulvérisateur doit étre stocké dans un endroit sec, a I'abri de toute source de chaleur et hors de portée des enfants.
Ne jetez pas les équipements électriques, les composants et I'électronique industrielle avec les
ordures ménageres ! Informations sur les DEEE. Tenant compte des dispositions de I'EO 195/2005 -
concernant la protection de I'environnement et de I'EO 5/2015. Les consommateurs tiendront compte
des indications suivantes pour laremise des déchets électriques, spécifiées ci-dessous :

e Les consommateurs ont I'obligation de ne pas jeter les déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.

- La collecte de ces déchets (DEEE) sera effectuée par le biais du Service Public de Collecte de chaque département et

par le biais de centres de collecte organisés par les opérateurs économiques autorisés a la collecte des DEEE.

Informations fournies par I'Administration du Fonds pour 'Environnement www.afm.ro ou le journal de I'Union européenne.

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte préalablement désignés.

9. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE ( e

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description de la voiture : Pulvérisateur électrique - effectue des opérations de pulvérisation et des travaux
phytosanitaires spécifiques.

Le produit: Pulvérisateur électrique

Numéro de série du produit : AAPA0O0100001RSE1800PRO, (ou AA représente les deux derniers chiffres de
'année de fabrication, les caracteres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit

Modéle : RURIS Type : RSE 1800PRO

Capacité du réservoir : 18 litres Type d'actionnement : électrique

Autonomie : 4h Batterie Li lon : 20V 4Ah (non incluse dans la boite)

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a HG 1029/2008 - concernant les conditions
d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de slreté, Norme EN I1SO
12100:2010 - Voitures . Sécurité, Directive 2014/35/UE, HG 409/2016 - concernant les équipements basse tension,
Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise
a jour 2019), nous avons certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et nous déclarons qu'il est conforme aux
principales exigences de sécurité et de slreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et n'a aucun
impact négatif sur I'environnement.

5
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le représentant du fabricant, déclare sous ma propre responsabilité que le produit est conforme aux normes et directives
européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de
conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
EN ISO 19932-1:2013/EN 1SO 19932-1:2013 - Matériel de protection des cultures. Machines de pulvérisation portées sur
le dos. Partie 1 : Exigences environnementales et sécurité
EN ISO 19932-2:2013/EN 1SO 19932-2:2013 - Matériel de protection des cultures. Machines de pulvérisation portées sur
le dos. Partie 2 : Méthodes d'essai
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Sécurité des machines. Protecteurs. Exigences générales pour la
conception et la construction des protecteurs fixes et mobiles
EN ISO 13849-1:2023/EN 1SO 13849-1:2023- Sécurité des machines. Parties des systemes de commande relatives a la
sécurité. Partie 1 : Principes généraux de conception
SR ENISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher les membres
supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sécurité des machines . Sécurité fonctionnelle des systemes de commande
relatifs a la sécurité
SR EN ISO 13850:2016/ EN 1SO 13850:2016- Sécurité des machines . Fonction d'arrét d'urgence . Principes de
conception
ISO 9357:1996 - Matériel de protection des cultures - Pulvérisateurs agricoles - Volume nominal du réservoir et diamétre
de l'orifice de remplissage
EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sécurité des machines. Equipement électrique des véhicules automobiles. Partie
1: Exigences générales
SR EN IEC 61000-6-1:2019/EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-1 : Normes
génériques. Norme d'immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et industriels légers
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-2 : Normes
génériques. Norme d'immunité pour les environnements industriels
SR EN IEC 61000-6-3:2021/EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilité¢ électromagnétique (CEM). Partie 6-3 : Normes
génériques. Norme sur les émissions pour les équipements utilisés dans les environnements résidentiels
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 6-4 : Normes
génériques - Norme sur les émissions pour les environnements industriels
Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise
ajour 2019) ;
Directive 2014/35/UE, HG 409/2016 - concernant les équipements basse tension
Autres normes ou spécifications utilisées :

. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

- Marque et nom du fabricant : TCCM Co. LTD
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 04.12.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1357 /04.12.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
Ayatnté TeAGTN!

2ag euXapICTOUNE yIa TNV aTTOPAct 0ag va ayopdaoete £va TTpoiov RURIS kai yia Tnv gutmiotoolvn oag otnv
etaipeia pag! H RURIS Bpioketal oTnv ayopd atrd 1o 1993 kai 6Ao autd 1o SIdoTnua £XEl Yivel Jia 1IoXuUpn Japka,
n oTToia €XEI XTIOEI TN QRPN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAA KAl JE CUVEXEIG ETTEVOUOEIG TTOU OTOXEUOUV VO
BonBrioouv Toug TTEAATEG PE AEIOTTIOTEG, ATTOTEAECUATIKEG KAl TTOIOTIKEG AUCEIG.

EiyaoTe B€Barol 611 Ba ekTiuAoeTe TO TPOIGV Pag Kal Ba armmoAaloete Tnv ammoddoor Tou yia PeYAAO XPOVIKO
d1doTtnua. H RURIS dev rpoa@épel aToug TrEAGTEG TNG HOVO pnxaviuoTta, aAAd oAokANpwuéVEG AUCEIG. ZNUAVTIKO
aTolxeio oTn axéon e Tov TTEAATN gival ol CUPBOUAEG TOoO TTpIv &G0 Kal HETE TNV TIWANCT, KABWG o1 TTEAGTEG TNG
RURIS éxouv oTn 81680 Toug £va 0AGKANPO SiKTUO CUVEPYAJOHEVWVY KATAOTNUATWY Kal CNUEiwv §UTTNPETNONG.
MNa va ammoAaloeTe 10 TIPoIdV TTOU ayopdoaTe, JIaBACTE TTPOOEKTIKA TO eyXEIPidIo Xpriong. AKoAouBwvTag TIg
odnyieg, Ba €xeTe eyyunuévn Hakpoxpovia xpron.

H etaipeia RURIS epyddeTal GuveXwG yia TNV avATITUEN Twv TTPOIGVTWY TNG Kal W¢ €K TOUTOU dIaTnpEi To SIKaiwpa
va TPOTTOTTOINTEl, HETAEU GAAWYV, TN HOP®N, TNV EUPAVION Kal TNV aTTOd0CT| TOUG, XWPIG va £XEl TNV UTTOXPEWON
V0O TO KOIVOTTOINTEI €K TWV TTPOTEPWV.

Yag euxaploToUpe yia GAAN pia eopd trou emmIAégaTe Ta Tpoiévta RURIS!
MAnpogopieg Kal uTTOoTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. OAHI'IEZ AZ®AANETAZ
2.1. NPOEIAONOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

Mpoegidotroinon! PopdTe TTPOOTATEUTIKO €EOTTAIONO yia Ta
Kivéuvog! patia
Mpoegidotroinon!

EUQAEKTO UNIKO. AloBdaoTe TO £yXEIPIBIO XPrONG.

dopdre
TIPOOTATEUTIKO DopATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.
€COTTAIONO.

2.2. NPOEIAONOIHZEIZ

ATTOQUYETE EVTEAWG TNV ETTAP HIE PUTOPAPUOKA.

AKOAOUBAGCTE TIG 0ONYiEG OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN KAl TN GUAAOYA HOAUGHEVOU vEPOU 1 UTTOAEINPOTIKWV
ouaIwv yia va diag@aliocete TNV TTAAPN TTpocTagia Tou TrePIBAAAOVTOG. Mnv aTTOpPITITETE I} ATTOPPITITETE
QUTOPApPPAKa o€ ONUOCIO CUCTAPATA ATTOXETEUONG 1 UBATIVA PEUUATA.

Mnv WekaleTe QUTOPAPUOKO OE E0WTEPIKOUG XWpPouG. MTTopei va wekaoTei o€ BepUoKATTIa €av €xouv
ETTOPKI) AEPIOHO.

KpatioTe 10 TTpoidv pakpid atrd Taidid kal GAAQ pn eKTTaideupéva GToua.

MPOZEKTIKOZ! XpnolyoTroioTe TTPOCTATEUTIKA €vOUPATia, yAvTia Kal JACKA yia va oTTo@UYETE TV
ETTOPA YE WEKALOPEVEG OUTIEG.

ATtrayopeUeTal 0 WPEKAOUOG EUPAEKTWY Uypwv. Kivduvog £kpnéng ) TTupkayidg.

2 TIEPITITWAON TUXAIAg ETTAPNG KE TIG OUTIEG TTOU WeKALETE, ¢NTAOTE Tn BorBeia evog KovTivou aTépou yia
va OTOPATACEl O WEKAOTAPOG, va Oa@AIPECETE Ta poUxa TTou €xouv TTPOooBANBei kal va TTAUVETE TIG
ekTEOEINEVEG TTEPIOXEG UE APBOoVO KaBapd vePo.

BeBaiwbeite 0TI UTTAPXE! £va KIT TIPWTWV BonBelwv Kal évag TTUPOOBECTHPAG KOVTA OTOV XWPO £pYaaiag.

3. TEXNIKA AEAOMENA

TUOmog evepyotroinong HAeKTPIKOG KIVRTAPOG

Migeon KivnTApQa 4,5 Aitpa/AeTTé-87 PSI (6 bar)
‘Oykog migivag 181

Mrrartapia 16vTwv AiBiou 20V 4Ah (dev TrepIAapBAvETAl GTO KOUTI)
AuTovopia 4h

Mieon epyaoiag 0,15-0,6 Mpa

Aoyxn MeTaAAIKO TNAEOKOTTIKG

Zwveg Me avwTtepn avriotaon
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- EUkapTiTog owAnvag uwnAng Trieong
- AvTAia ge avOekTIKA peUBpdvn 4747
- oUVOECHOG , VIO TNV ATTOPUYH ATTWAEIAG
uypwv
- 006vn LED pe évéeign atdbung
UTTOTOpRIOg
Akpo@uaio pe 1 TUTTIKR €5060
Akpo@uaio pe 2 e€6doug

XapaKTnPIOTIKA

AZegoudp Akpo@Uoio pe pia €080 - 4 Juveg wekaapou
Akpo@uoio pe pia £€0d0 - 5 Lwveg Wekaopou
KaBapo6 Bapog pe ageooudp 8 KING
Bdpog pe yepdro pefepBoudp 26 KING
4. EMIZKOMNMHZH TOY MHXAN'HMATOZ |
1. Kamdki SeEapevic 1 F7
2. Astapevh
3. KdAuppa 8Akng ptratapiog “
4.  Mavika
5. AapBn d6patog
6. Aoyxn 2 —4 W
7.  AKpoQUOIO YeKATHOU

[

5. XAPAKTHPIZTIKA TOY NMPOIONTOX

O WEKAZTHPAZ HAEKTPIKOZExel OXeDIAOTE! YIO VA PEIWVEI TNV TIPOCTTABEIN KAl va au§avel TiG aTmod60Elg
Kal Tnv ammédoon epyaaiag. H mponyuévn Texvoloyia o€ guvduaoud Pe Tn Yovadikh oxediaon pe opaAd Kal ouuTrayég
TEPiypappa KaBioTd autd To TTPOoidv eUkoAo oTn petagopd. To RURIS RSE 1800PRO cival 15aviké yia Tov €Aeyxo
aoBeveIWV TTOU ETTNPEAZOUV BIAPOPETIKOUG TUTTOUG KAAANIEPYEILV, AOUAOUBIWV KOI UTWV KATTOU, QVTIOTOIXA YIO TOV EAEYXO
aoBevelwv o€ TITNVA Kail o€ oTaRAoug {wwv TTou uTToRAAAOVTAI O€ atTokaTdoTaan.
Tuvéleuon:
BeBaiwBeite 611 dev uTTdip)ouv eEapTAUOTA OTEPEWONG YECT OTNV TTIgiva.

. ToTmoBeTAOTE TOV EUKAUTITO GCWARVA GTO OCWHA TNG BEGANEVAG.

. ZuvdéaTe TN Adyxn otn Aafn eAéyxou.

. Zuvd£OTE TOUG INAVTEG OTIG dUO BECEIG TOU WEKAGTAPA KAI META TTPOCAPPOOTE TOUG OTO ETTIOUUNTS UWOG.

. ToTroBeTAOTE TNV PTTaTapia oTNV UTTOdOX! TNG
BeBaiwBeite 611 6Aa Ta €§APTANATA TOU OUYKPOTAUATOG gival OwaTd o@lypéva, diacg@alifovtag Tn oTeyavotnTd TOUG,
SIAPOPETIKA PTTOPET VO UTTAPEOUV ATTWAEIEG OUTIWV.
Znueiwon: Or diaBabuiceig oTn deGapevh gival evnuePWTIKEG, yia docoAoyia akpiBeiag XPNOIMOTIOINCTE éva TUTTIKG
BaBuoAoynuévo doxeio .
XapakTnPIoTIKA TTPOiovTog: Exel ypaupikd kar yoviépvo Tpo@ih. H ypapur oxedidotnke pe ogfaocud OTO QUOIKO
KupaTiopd TnG avlpwtrivng TTAATNG, HE OTOXO TNV £E00PAAION KAAUTEPNG ETTAPAG Kal PEYIOTN AVEDT UETAPOPAG.
‘Exel ouptrayn Kai Kopwo axediaopd, EUKOAO OTn PETAPOPA, TN CUVAPHOASYNGN Kal TNV ATToouvapuoAdynan.
Tuvtipnon:
Mpiv a1é TN AsiToupyia eTTaABeuong, BeBaiwBeite OTI:

- ATTEVEPYOTTOINOTE TOV YEKAT TP

- ATTOOUVOEDTE TNV PTTATAPIa

- H degapevn eival adeia
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EmBewpeite OUVEXWG KAI OUVTNPEITE TTPOCEKTIKA TO EEAPTANATA TOU WEKACTAPA YIa OWOTH AEITOUPYia KAl yia OTTOQUYR
mOavwy TTPORANUATWY.

. EAéygre 611 01 oUuVOETEIG Kal Ta e§apTApaTa gival KOAG oTEpEWpEVA.

. A@aipéaTe TUXOV akaBapaieg oTo GIATPO TNG avTAiag.

. AVTIKATOOTAOTE TO KATEOTPAPUEVA eEapTAPATA Hévo pe yvAola aviahhakTikd RURIS.
Edv mapatnprioete XounAf amédoon f TEORANPO PE TOV WEKOOTHAPA, OCUVIOTATAI Va {nTACETE €TMBEWPNON OE
e¢ouaiodoTnuévo aépPig TNg RURIS.

6. @EZH ZE AEITOYPI'IA

Eicaywyn XnHIKWV ouciwv

Mpiv a1ré TN XProN, aQaIpETTE TO KATTIAKI TNG DECAPEVAG Kal YEPIOTE T DECAPEVA PE TA XNMIKG TTOU
Ba xpnaoiyotroinBouv, TOTTOBETAOTE TO KATTAKI, YupioTe To diakoTTn aTn Béan ON kal TTaTACTE TO
HOXAG AaBAg yia va gexkivioeTe Tn xpraon. Moté punv Badete Tnv avtAia o€ vepod yia va TNy KaBapioeTe
A va TNV YEUIOETE.

Egarpion
Evepyotroiote 10 d1aKOTITN AeiToupyiag, oTpéWTe TN AGyXn WekaouoU TIpOg Tnv €mBOuPNTN
KaTeUBUVON KaI TTATACTE TO pox)\é_ otn AaBn TNG AdyxNG VIO Va EKIVAOEI O WEKATHUAG.

b gl

O wekaouadg yivetal TTAvTa Pe 1o id10 XEPI. O XEIPIOTAG TTPETTEI VA TIPOXWPNOEI HE OTABEPT TAXUTNTA VI VA ATTOQUYEI THV
uTtePPOAIKA 1 aveTtapkr e§ATUION o€ opiouéva onueia. TTPETTEl va e€aTpieTal avaAoya pe TNV Kateubuvon Tou avépou,
YEVIKG O€ KABeTN KaTelBuvaon ) o€ ywvia TouAdxIoTov 45° wg TTPOG Tov Avepo. H BEan Tou XEIPIOTA TTPETTEN va gival TTAVW
a1rd TO KEPAAI KOl vVa WEKALEN TOV ATPO TTPOG TA KATW.

PUBuIoN Tricong

H 6¢on o€ Asitoupyia Tou WekaaTApa yiveral povo agou éxel TTpooTeBEi uypd oTn degapevr, TOUAdxIoTOV TO 1/2 TOU GyKou
TOU.

MNa va puBpioete TNV Tiean NG avtAiag (€K. 12), yupioTe T0 OXASG pUBUIoNG. To péyebog Tou
wekagpoU JTTopei va TToIKiAEl Kal n 10X0G wekaopoU utropei va augnbei avaloya pe Ta
aKpo@UOIa TTOU XPNOIHOTIOIOUVTAI KOl TOl AVTIKEIUEV TTOU TIPOKEITAI VO ekaoTouv. MepioTpéyte | = = (7
TO HOXAO pUBUIONG JeCIGOTPOPA YyIa VO QUEACETE TNV TTIECN KAl VO MPEIWOETE TO €UPOG TOU
wekaopoU. MupioTe To HOXAS ApIOCTEPOCTPOPA YIA VO PEIWOETE TNV TTIEGN KAl VO Au§AOETE TO
€0POG TOU WEKATHOU.

O yekaotipag eival eEOTTAIOPEVOG Pe POVADA TTPOOTACIOG TTOU ETTITPETTEI TNV QUTOPATN
atreAeuBépwaon Tng Trieong 6Tav o dIAKOTITNG €ival KAEIOTOG A Ta aKPOPUOIA €ival PayUEVA KOTA SR
N SIGPKEIN KAVOVIKWY EPYOTIWV WEKATHOU. ) = o
MNa va otapatioete TNV avTtAia, aAAGETE TO KOUPTTI EKKivnong oTn B€an atrevepyoTroinang Kai Fig. 12
BeBaiwbeite 6TI TO KOUUTTI PUBUIONG TTIEGNG €ivVal YUPITPEVO EVTEAWG APICTEPOCTPOPA .

ey K
- y

Fig. 11
7. NIPOBAHMATA WEKAZTHPA, AITIEZ KAI A YZEIZ

MpoBAfjuara AITIA Auoeig

o H ieon eival TOAG xaunAi o AugAoTe TV Trieon

o H ptratapia gival atro@opTiouévn o AveBdoTe TO
O kivnmpag dev Aeitoupyei, av| o O dIaKOTITNG EKKivNONG givail o AVTIKOTOOTAOTE TO BIOKOTITN
Kal n avTAia eival| eAaTTWPOTIKOG o AVTIKATAOTAGTE TOV KIVNTAPA O€ €§O0UCIODOTNUEVO
EVEPYOTTOINUEVN o O kIivnTAPag €XEl UTTOOTEI CNUIG oépPig RURIS
AkouUyovTal TTepiepyol o O1 Bideg eival xahapég o XT0yTE TO
B6pufol eV 0 KIVNTAPAG
AeIToupyei
Ymépxel amwAeia otnv Katw| o O1 owAfveg Tng aviAiag €xouv| o ATToouvappoAoyAoTe Tn BACN Kal avTIKATAOTACTE
meploxA TnG Baong atmoguvdebei 1) €xouv utrooTei {nuId ) UVOEOTE TOUG EUKAUTITOUG OWARVEG

o XapnAn miean o AugAoTe Tnv Trieon

o O1 0TTéG OTO EOWTEPIKO TOU o A@aipéoTe TIG akaBapaieg

WEKAOTAPA Eival PPAYMEVES
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Kakng moidtnrag drpiopa o Yapxouv dIappoEg OTIG OTTEG TOU | o AVTIKATOOTAOTE TIG MEUPPAVES
WYEKAOTAPA KAl OTa dla@payuaTa

o YTdpxouv dlappoég OTIG apBpwacig| o ZiTe Ta KOAIE
TOU OWARva.
o H ymratapia gival amropopTiopévn o PopTioTe TNV pTTOTAPIa

8. KAOGAPIZMOZ KAI AlOO'HKEYZH
8.1. KAOAPIZMA

Mpiv a1mé TN HETAPOPA Kal 0TO TEAOG KABE XProng, O WEKAATAPAG TTPETTEI va KaBapileTal yia va aTToPeuXOEi
0 OXNMaTIoPAG BIGBPWONG Kal N aTTOPPAgn Tou WEKAoTHpa Adyw UypwY GUTOPAPUAKwY. ETiong, pe Tov
TAKTIKO KABOPIOUO TOU TTPOIOVTOG UTTOPEI va aTTOPEUXOEi N TTPOKANCN CNUIAG OTIG KAANIEPYEIEG OTTOU £va
XPNOIMOTTOINUEVO TTPOIOV UTTOPET VO avauIXBEi e TO TTPOIOV TTOU €XEl ATTOUEIVEI OTO TTAPEABOV.

Mwg va ekTeAéoeTe TIG epyacieg kabBapiopol: KabBapiote Tnv €m@Aveia TG avTAiag @peaTtiou pe €va
Bpeypévo UAIKO. Tepiote Tn deapevr) pe vePO Kal AvaKIVIOTE dUVATA. AEITOUPYAOTE TNV avTAia yia va
APAIPECETE TO VEPO TTOU XPNGCIPOTIOIEITAI yIa TOV KaBapIopd pe wekaouo. Ta QiATpa kal To oTTpél OECaPEVAG
pTTOpOUV va atrocuvapuoAoynBoulv yia va kaBapioTouv Je vepod.

8.2. AIOO'HKEYZH

O wekaoTApag TTPETTEN va QUAGCOETAl 0€ ENPO PEPOG, WOKPIG aTTd OTToIadATIOTE TTNYR BeppdTnTag OTTOU dev £XOUV

TpoaRacn Ta TaIdId.

Mnv TreTdre nAeKTPIKO €OTTAIONS, BIOUNXAVIKA NAEKTPOVIKA Kal €§apTAMATA OTA  OIKIOKG

atroppippartal MAnpogopieg yia AHHE. AauBdvovrag utréyn 1ig Siatdageig Tou GEO 195/2005 - oxeTikd

HE TNV TpooTacia Tou TepIBdAAovrog kai Tou GEO 5/2015. O1 karavoAwTég Ba e§eTdoouv Tig

akOAouBeg evBeifelg yia TNV TTAPAS00a NAEKTPIKWY ATTOPPIMUATWYV, TTOU KaBopifovTal TTapaKAaTw:

- O1 KaTavaAwTéG £XOUV TNV UTTOXPEWGT VA PNV GTTOPPITITOUV Ta atToBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
— e€ommAiopoU (AHHE) wg pn diaAeypéva aoTikd atmoBAnTa Kal va guAAéyouv autd Ta AHHE xwpioTa.

- H ouMoyr autwv Twv ovopalopevwy atoBAnTwy (AHHE) Ba mpaypatotroieital péow tng Anupdéoiag YTnpeagiag

ATTOKOMIBNG €VTOG KABE vopoU Kal PEOW KEVIPWY OUANOYAG TIOU OpPyavwvovTal OTO OIKOVOUIKOUG (QOPEIG

e¢oualodoTtnuévoug yia Tn guloyry AHHE. TAnpogopieg Trapéxovtal amé tn Aloiknon Tou MepiBaAlovTikol Tapeiou

www.afm.ro A To mepI0diké TG Eupwraikig ‘Evwong.

- O1 kaTavaAwTég pTTopolv va Trapadidouv AHHE dwpedv ata Tpokabopiopéva anueia cuAAoyng.

9. AHAQSEIE SYMMOP®QEHS
AHAQZH XYMMOP®QZHX CE ( e

KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrpio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E€ouoiodoTnuévog avtimpdowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtng

E€ouoiodoTnuévog yia Tov TexVik6 @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvTrg Zxediaopou Mapaywyng
NMeprypagn Tou autokiviiTou: WEKAXZTHPAZ HAEKTPIKOZ- exTelei epyaoieg WekaopoU Kal OUYKEKPIPEVES
QUTOUYEIOVOUIKEG EPYOATIEC.

To mpoiov: WEKAXTHPAZ HAEKTPIKOZ

Ap1Buég oeipdc poidvtog: AAPA00100001RSE1800PRO, (61mou 10 AA avTiTTpoowTTeUel Ta dUO TEAEUTAIO Wnia
TOU £TOUG KATOOKEUNG, XAPOKTAPES 5 Kal 7 apiBuog TTapTidag, XapakTipEeg 7-12 o apiBudg TrpoidvTog

Movrtélo: RURIS TUtrog: RSE 1800 PRO

XwpnTikéTNTA So)eiou: 18 Aitpa TUTTOG EVEPYOTTOINONG : NAEKTPIKA

Autovopia: 4h ytrarapia 16vTwyv AiBiou: 20V 4Ah (Sev repIAauBdveTal 0TO KOUTi)

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaoTng , cUp@wva pe To HG 1029/2008 - oxeTIKG pE TOUG OPOUG EICAYWYAG
QUTOKIVATWYV oTnv ayopd , Odnyia 2006/42/EK - amraitioeig acpdAeiag kar ag@dAeiag , Mpdtuto EN ISO 12100:2010 -
Autokivnta . AopdAeia, Odnyia 2014/35/EE, HG 409/2016 - oxeTikd pe e§oTAiopd XaunAig téong, Odnyia 2014/30/EE
yia Tnv nAektpopayvntik cupBartdtnta (HG 487/2016 yia nAektpopayvnTikry oupBartdinra, evnuepwuévn 1o 2019),
TNOTOTIOINCANE TN CUPBATOTNTA TOU TTPOIGVTOG WE TIG TIPODIAYPAPEG TTPOTUTIA KAl SNAWVOUHE OTI CUUHOPPWVETAI HE TIG
KUPIEG ATTAITACEIG ao@AAeIag kal acg@aAeiag, dev BETel o€ kivduvo Tn {wr, TNV uyeia, TNV aoPAAEIa EPYaCiag Kal OEv EXEI
APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TIEPIBAAAOV.

QVTITTPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, dNAWvw PE BIKr pou eubuvn OTI TO TTPOIGV gival cUPPwWVa e Ta akdAouBa eupwTraikd
TIPOTUTTIA KAl 0dNYiEG:

5
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SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Aco@dAcia pnyxaviuaTtog. Baoikég €vvoleg, yevikég apxEég axedlaauou.
Baoikr) opoloyia, peBodoAoyia. TEXVIKEG apXEG
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - E¢ommAIopog yia KaAAIEpyeieg TTpooTaciag . WeKaoTIKG punxavipoTa
TToU PEPovTal oTnV TTAATN. Mépog 1: MepIBaAAOVTIKEG ATTAITACEIG KAl A0QAAEIQ
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - E¢omrAIop6G yia KaANIEpYeleG TTpooTadiag . WekaoTIKG PnxavAuaTa
TT0U PEpovTal oTnV TTAATN. Mépog 2: MéBodol dokipng
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Ac@dAeia pnxavipaTtog . MpooTaTteg. MEVIKEG ATTAITACEIS IO TO OXESIATUO
KQI TNV KOTAOKEUH OTOBEPWY TTPOCTATEUTIKWV KAl KIVATWV
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Ac@AAeld pnxavAuatog . TUAPOTa CUCTNUATWY €AEyOu TTOU
oxeTiCovTal pe TNV ac@daAeia. Mépog 1: Mevikég apxég axediaouou
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- AGQAAEIa UnXavAPATOG. ATTOOTACEIG A0QAAEIOG yia TNV aTTOQUYT EI00d0U
Avw Kal KATw AKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEG
SR EN IEC 62061:2021/IEC 62061:2021- Ac@GAcia pnyxavAuaTtog. AEITOUPYIK aog@AAEId cUCTNUATWY EAEYXOU TTOU
OXETICOVTAI YE TNV AOQAAEIQ
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- AogpdAeia pynxaviparog . Acitoupyia SIOKOTIAG EKTAKTNG avAaykng. ApXEg
oxedlaouou
ISO 9357:1996 - E§ommAiIop6g guTtoTTpooTaciag - Mewpyikoi WekaoTrpeg - OVoPaoTIKOG YKo SeEaPEVAG Kal SIGNETPOG
oG TAfPWaNg
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Ao@aAcia unxavnuatog. HAEKTpoAoyIkog eE0TTAIONAG auToKIVATWY. Mépog 1:
[evikég aTTaITATEIG
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- HAektpopayvntiky cupfBarétnta (EMC). Mépog 6-1: levika
mpoTUTIa. MPdTUTTO ACUAIOG YIa OIKIOKA, ETTOPIKG Kal EAa@Pd Blopnxavika TrepiBaAAovta
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- HAektpopayvntiky cupfBartétnta (EMC). Mépog 6-2: levika
TpoTUTIa. MPoTUTTO avoaiag yia Biopnxavika TTepiBaAAovTa
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- HAektpopayvntikry oupBatétnta (EMC). Mépog 6-3: Tevikd
TTPOTUTTA. [TPOTUTTO EKTTOUTTWY Yia EEOTTAIOUS TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OE OIKIOKA TTEPIBAAAOVTO
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- HAektpopayvnTiky ouparotnta (EMC) - Mépog 6-4: Tevika
TTPOTUTTA - MPATUTTO EKTTOPTTWV Yia BIOUNXaVIKE TTEPIBGAAOVTA
Odnyia 2006/42/EK - yia Tig pnxavég - Tn 81GBean punxavwy oTnv ayopd
Kare0Buvon 2014/30/EE - yia Tnv nAekTpopayvnTikr) cupBatétnta (HG 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTiKh cupBartérnra,
evnuepwOnke 1o 2019)-
Odnyia 2014/35/EE, HG 409/2016 - oXeTIKG pE TOV €S0TTAIGHO XAPNANG TGong
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

. SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTag

. SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBalAovTikAg Alaxeipiong

. SR ISO 45001:2018 - ErayyeApatikd Z0oTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai ACQAAeiag .

- ETwvupia kar emwvupia kataokeuaoTh: TCCM Co. LTD
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTA.
Aigukpivion: H rapouca diAwaon gival gUP@wvN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
ToéTmog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova , 04.12.2024
‘ET0G £papuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBu. TTpwr.: 1357 /04.12.2024
ESouciodoTnuévo TTPOOWITO KAl UTTOYPA®PR: Ing. Stroe Marius Catalin
evik6g AlguBuvTig Tou
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BbBEOEHUE
YBaxaemu KnneHTtu!

Bnarogapum Bu 3a pelwuenneTto aa 3akynute npogykt Ha RURIS v 3a gosepveto B Hawarta komnanusa! RURIS e
Ha nasapa ot 1993 r. n nNpe3 UANOTO TOBa BPeMe Ce NpeBbpHa B CUMHa Mapka, KOSiTO U3rpaau penyTtaumsTta cu
ypes cna3saHe Ha 0beLlaHns, HO N Ype3 HenpeKkbCHaT MHBECTULMM, HACOYEHU KbM NOAMOMaraHe Ha KnueHTute
C HaaeXaHW, edPEKTUBHN N KAYECTBEHU pPeLLEHNS.

YBepeHu cMe, Ye e OLeHUTe Hallmsa NPoAyKT M LWe ce HacnaauTe Ha HerosaTta pabota gbnro sBpeme. RURIS
He npeanara Ha CBOUTE KIMEHTW CaMO MalUWHW, a LANOCTHWU pelleHus. BaxeH enemeHT B OTHOLIeHMATa C
KMMEeHTa e KOHCynTauusaTa KakTo npeauv, Taka u cref npopaxbara, Tui kato knneHtute Ha RURIS vmar Ha
pa3nonoXxeHve Lsna mpexa oT NapTHbOPCKN Mara3viHu U CepBU3N.

3a pa ce HacnaguTe Ha 3aKyneHust MPOAYyKT, MOSS, NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
CnepBavikv MHCTPYKLUMWTE, LLie CY rapaHTMpaTe NpoAabIikuTenHa ynotpeba.

Komnanusata RURIS HenpekbcHaTo paboTu BbpXy pasBuTUETO Ha CBOMTE NPOAYKTW 1 CriefoBaTenHo c1 3anassa
npaBoTO Ja NPOMEHs, Hapend C OpYrM Hewa, TaxHata opma, BbHLIEH BWA W U3NbIHeHue, 6e3 ga uma
3agbKeHne Ja cbobLuaBa ToBa NpeaBapuTenHo.

Bnarogapum Bu owle BegHbX, Ye n3bpaxte npoayktute Ha RURIS!

MHopmMaums 3a KNMeHTU 1 noaapbxkka:
TenedoH: 0351.820.105

nmenn: info@ruris.ro
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2. NUHCTPYKLUU 3A BE3OINACHOCT
2.1. NPEAYNPEXAEHUA HA MALLUHATA

Brumarive! HoceTte 3awuTHO 06opyaBaHe 3a ounte
OnacHocr! Py

BHumaHwne! [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3@
3ananum matepuan. notpeburens

HoceTe 3alUnNTHO

HoceTe 3awmTHM pbkasuum.
obopyaBaHe u P 4

2.2. NPEAYNPEXOEHUA

HanbnHo usbsarearTte KOHTaKT C NecCTULMAN.

CnepngaviTe MHCTPYKUMWUTE OTHOCHO M3XBBPMAHETO M CbOMpaHeTo Ha 3ambpceHa BoAa UMM OCcTaTbYyHU
BeLleCTBa, 3a Aa OCUrypute MbiHa 3awmuta Ha okonHaTta cpepa. He v3xBbpnsamte u He M3xeBbprsite
necTMumamn B o6LLECTBEHN KaHaNMN3aLMOHHN CUCTEMMN UMW BOAHW TEYEHUS.

He npbckaniTe nectvuman Ha 3akputo. Moxe Aa ce mpbCka B OpaHXepuu, ako umaTt noaxoasiua
BEHTMNaUuS.

CbxpaHsBaviTe NpoaykTa Ha MSICTO, HeJOCTBIMHO 3a Aeua v Apyry HeobyyeHn nuua.

BHUMATEJNHO! WM3nonssaiTe 3aliMTHO 0O6GNeEKno, pbkaBUUM WM Macka, 3a Oa M3BerHete KOHTaKT C
npbCKaHUTE BeLlecTBa.

3abpaHeHo e NpbCcKaHeTo Ha 3ananumMu Te4HocTU. OMacHOCT OT EKCMIo3ns Unu noxap.

B cnyvai Ha cnyyaeH KOHTaKT C BellecTBaTa, KOUTo NpbckaTe, NOMoneTe 3a NoMoL, Nvue Habnmso, 3a aa
crpe npbckaykaTta, Aa CBanv 3acerHatute Apexv U Aa u3Mue OTKpUTUTE MecTa C OBUMHO KONMMYecTBO
ynucTa Boaa.

YBepeTe ce, Ye B 6rm3ocT fo paboTHaTa 30Ha MMa KOMMMEKT 3a MbpBa MOMOLL, U NoXaporacuTen.

3. TEXHUYECKW OAHHU

Twun Ha 3apencTBaHe Enektpunyeckn aBuraten
HansiraHe Ha aBuratens 4.5l/min-87PSlI (6 bar)
O6em Ha baceinHa 18 n
Li lon 6aTepus 20V 4Ah (He ca BKIOYEHU B KyTUSITA)
ABTOHOMMA 44
PaboTHO HansiraHe 0,15-0,6 Mpa
INaHc MeTaneH TeneckonuyeH
KonaHnu C npeBb3xogHa YCTONYMBOCT
Xapakrepnerukm - Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe
- Momna c ycToumBa Membpaxa 4747
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- cbeauHuTen, 3a ga npegortspatuTe
3ary6a Ha Te4YHOCT
- LED gucnnen ¢ nHgukaums 3a HUBOTO Ha
GaTtepusita
HakpainHuk ¢ 1 cTaHgapTeH nsxon
[to3a ¢ 2 nsxopa

Axcecoap [io3a ¢ eanH nsxon - 4 30HN Ha NpbCkaHe
[o3a c eanH nsxop - 5 30HM Ha NpbCcKaHe
HeTHo Terno c akcecoapure 8 kr
Terno c nbreH pesepBoap 26 kr
4. MPErNEQ HA MALLUMHATA |
1

1. Kanauyka Ha pesepBoapa 7
2. pesepBoap
3. Kanak Ha oTaeneHueTo 3a 6atepumn “
4.  Mapkyy
5. [pbXxka 3a konue - -
6. JlaHc 2 — RoEE
7. [io3a 3a npbckaHe =

" 2

5. XAPAKTEPUCTUKU HA NMPOLOYKTA

Enektpuyeckata npbckavka € npoekTupaHa Aa Hamanu yCuUnueTo W ga ysenuuu gobusute u paboTHata
NpOU3BOANTENHOCT. YCBbBBPLUIEHCTBAHA TEXHONOMSA, KOMOUMHUPAaHa C yHWUKaneH Au3aiiH C rmagka u kKomnakTHa dopma,
npaBu TO3U NPOAYKT neceH 3a HoceHe. RURIS RSE 1800PRO e npaeaneH 3a KOHTPOI Ha GonecTu, 3acaralum pasnuyHu
BWOBE KyNnTypW, LBETSA U rPaJMHCKMN PacTeHUs, CbOTBETHO 3a KOHTPON Ha 6onecTy npu NTMum 1 B 060pu 3a XMBOTHMU,
KOWTO Cca B NpoLieC Ha Bb3CTaHOBSIBaHe.

CrnobsiBaHe:
YBepeTe ce, Ye BbTpe B H6aceiiHa HMa MOHTaXHW KOMMOHEHTU.
. MoHTuMpaiiTe MapKky4a BbpXy TSNOTO Ha pe3epBoapa.
. MpukpeneTe KONMETO KbM KOHTPONHAaTa ApbXKa.
. CBbpKeTe peMbLMTe Ha ABETe MecTa Ha NpbCckaykaTa, Crej KoeTo rv perynmpanTe Ha XenaHata BUCOUMHA.
. MocTaBeTe GaTepusTa B HeHUSA CNoT

YBepeTe ce, 4e BCUYKM KOMMOHEHTU Ha MOHTaxa ca NpaBWIIHO 3aTerHaTtu, KaTo ce rapaHTupa TsxHaTa MnbTHOCT, B
NpOTVBEH Cry4van MOXe Aa uMa 3arybu Ha BeLLecTBO.

3abenexka: [leneHusta Ha pe3epBoapa ca MHOpPMaTUBHHU, 3a NPELM3HO A03NpaHe U3Mon3BanTe cTaHgapTeH rpagympaq
cbA, .

XapakTepucTuku Ha npoaykra: Vima nuHeeH n moaepeH npodun. NluHusTa e npoekTnpaHa, 3a4MTankm ectecTBeHaTa
BBMHOOOPA3HOCT Ha YoBeLLKMS IpbO, C Len ocurypsisaHe Ha No-406bP KOHTAKT M MakcMMarHo yaobcTBo Npu HOCeHe.
VIMa koMnakTeH 1 eneraHTeH An3aliH, neceH 3a npeHacsiHe, crnobsiBaHe n pasrnobsiBaHe.

Mopnpbxka:

Mpeawn onepaumsiTa no nNposepka ce yBepeTe, Ye:
- W3knioveTte npbekaykata
- WakntoveTe batepusta
- PesepBoapbT € npaseH

MocTosiHHO NpoBepsiBaiiTe M BHUMATENHO NoaAbpXaiiTe CbCTaBHUTE YacTy Ha NpbckaykaTta 3a npasunHa paborta u 3a
n36srBaHe Ha Bb3MOXHW Npobnemu.

. MpoBepeTe fanu Bpb3knTe 1 YacTUTe ca Aobpe dukcupaHu.
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. OTcTpaHeTe BCUYKM 3aMbPCSiBAHUSA BbB (OMITbpa Ha nomnara.

. CwmeHsiiTe NOBpeAeHNTe YacTu caMo C OpuUrMHanHu pesepeHu Yactu RURIS.
Ako 3abenexwuTe HuUcka eeKTUBHOCT wMnu npobrnemM ¢ npbckaykata, MPenopbuuTENHO € Aa 3asBWTe NpoBepka B
oTopuaupaH cepsm3 Ha RURIS.

6. BbBEXOAHE B EKCIMJIOATALIUA

BbBexaaHe Ha XMMUKanu

Mpeau ynotpe6a oTcTpaHeTe kanavkaTa Ha pe3epBoapa 1 HambiHEeTe pe3epBoapa ¢ XMMUKanuTe,
KOUTO Lie u3rnonasaTte, CMEHeTe Kanaukata, 3aBbpTeTe npeBknoysatens Ha nosvuus ON un
HaTUCHEeTe NOCTa Ha ApbkkaTa, 3a ja 3anoyHeTe fa u3nonseare. Hukora He nocTaesiTe nomMnara
BbB BOAA, 3@ @ 5| NOYNCTUTE UMW HaMbIHUTE.

UznapsBaHe
BknitoueTe npeBkoyBaTens Ha 3axpaHBaHeTO, HacoyeTe npbekaliaTta Tpbba B xenaHaTa nocoka
1 HaTUCHETe NocTa Ha ApbXKaTta Ha Ato3aTa, 3a Aa 3anoyHeTe NpbCkaHeTo.

— |
=

V&

e
3

MpbCckaHeTo ce M3BBLPLUBA BMHArN C e4Ha U cbliya pbka. OnepatopbT TpsbBa Aa HanpeaBa C NOCTOSHHA CKOPOCT, 3a Aa
n3berHe NPeKoMepHO MM HEAOCTaTbYHO M3NapsiBaHe B HAKOW TOYkK; TpsAGBa Aa ce nanapsisa B 3aBUCUMOCT OT nocokaTta
Ha BATbpa, OOMKHOBEHO BbB BepTMKanHa Mocoka Wnv Mo brbil He no-manbk oT 45° cnpsimo BATbpa. MMo3numsTa Ha
onepatopa TpsibBa Aa e oTrope 1 Aa Npbcka naparta Hagony.

PerynupaHe Ha HansiraHeTo

[MyckaHeTo Ha NpbCKaykaTta B ekcrnoartauus ce U3BbplUBa Camo Crej HanvBaHe Ha TEeYHOCT B pe3epBoapa, Hal-Marnko
1/2 ot obema my. &

3a pa perynupaTe HansraHeto Ha nomnarta (cur. 12), 3aBbpTeTe perynupaiums nocT.

Pa3mepbT Ha npbCckaHeTo MOXe [a Bapupa W cunarta Ha npbCkaHe MoXe [a ce yBenuyn B

3aBMCUMOCT OT M3MOM3BaHUTE A103K U NPEeaMeTUTE, KOUTO Le ce npbekat. 3aBbpTeTe nocra -

3a HacTpoiika No MOCOKa Ha YacOBHWKOBATa CTpesika, 3a [a yBenuuuTe HansaraHeto u Aa = 4
HamanvTe aMmnnuTyaata Ha npbckaHe. 3aBbpTeTe nocta obpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPesika, :

3a ja HaManuTe HansaraHeTo 1 Aa yBenuunuTe amnnuTyaarta Ha npbeKaHe.

Mpbckaukata e obopyaBaHa CbC 3aLUMTHO YCTPOWCTBO, KOETO MO3BOMsiBA aBTOMaTUYHO
ocBoboXgaBaHe Ha HansraHeTo, KoraTo NpeBKNOYBATENsAT € 3aTBOPEH WM Al3uTe ca
6noKkMpaHn No BpeMe Ha HopMasiH onepaummn Ha NpbeKaHe. -
3a ga cnpeTte nomnata, npesknoyeTe 6yToHa 3a CTapTUpaHe B U3KMIOYEHO MOMOXeHUe U ce Fig. 12
yBepeTe, Ye KOM4eTo 3a perynupaHe Ha HansraHeTo e 3aBbpTSHO AoKpal obpaTHO Ha

YacoBHWKOBaTa CTperka . Fig. 11

®

7. MPOBJIEMU C NMPBbCKAYKATA, NPUYUHU N PELLEHUA

npobnemm NPNYNHA PelueHus
o HansiraHeTo e TBbpAe HUCKO o YBenuyeTe HansiraHeTo
o batepusita e paspeaeHa o Kayete ro
MoTopbT He paboTn, Bbnpekn| o CTapTOBUSIT KoY € noBpedeH o CmeHeTe npeBknoYBaTens
Ye nomnara e BKIoYeHa o iBuratensT e noBpeaeH o CMmeHeTe paBuratensi B OTOpu3upaH CepBU3 Ha
RURIS
Mpwu paboTewy aBuraten ce o BuHTOBETE Ca pa3xnabeHu o CTucHeTe rn

4yBaT CTpaHHW 3BYLM

Mma saryba B gonHarta yact| oMapkyunte Ha  nomnata  ca| o PasrmobeTe ocHoBaTa U CMeHeTe v CBbpxeTe

Ha ocHoBaTa paskayeHu Unu noBpeaeHu MapKyynTe
o Hucko HansraHe o YBenuyete HansraHeTo
o OTBOpUTE BLTPE B Npbckaykata ca | o OTcTpaHeTe npumecuTe
3anyLieHm

M3napsiBaHe ¢ nowo o Mima TeyoBe B OTBOpUTE Ha o CmeHeTe MembpaHute

KayecTBO npbckaykaTta u guacdparmmre
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o Wma Teyose no crasuTe Ha o CTerHete konuerara
MapkyuuTe.
o Batepusita e paspegeHa o 3apegete 6atepusTa

8. MOYNUCTBAHE U CbXPAHEHUE
8.1. NOYNCTBAHE

Mpeau TpaHcnopTMpaHe M B Kpasi Ha Bcsika yrnoTpeba npbckaykata TpsibBa Oa ce noyncTty, 3a ga ce
n3berHe obpasyBaHETO Ha KOpo3us 1 BriokupaHe Ha npbckadkata nopaau NecTUUMaHn Te4HocTu. Chluo
Taka, pejoBHOTO MOYMCTBaHe Ha MpoAyKTa MoXe Aa U3berHe NPUUMHSIBAHETO Ha LWETU Ha KynTypuTe,
KbETO M3non3BaH NPOAYKT MOXE a Ce CMECH C M3MOoS3BaH Npeayn ToBa OCTaTbyeH NPOAYKT.

Kak pga v3Bbplumute onepaumute Mo novucTBaHe: [oyncteTe MOBBLPXHOCTTA Ha MomMmnata C MOKbp
maTtepuan. HanbnHeTe pe3epBoapa C Boda W pasknaTeTe eHepruyHo; 3afelncTBanTe nomnata, 3a Aa
OTCTpaHUTe BoAaTa, U3nonasaHa 3a novncTeaHe cbe cnpei. duntpute 1 cnpeibT Ha pe3epBoapa Morat
na 6baart pasrnobexu, 3a ga 6baaT NoYMCTEHN ¢ Boaa.

8.2. CbXPAHEHUE

MpbckaykaTta TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo MSICTO, Aarney OT M3TOYHWULM Ha ToMnuHa, HEAOCTBINHM 3a Jela.

He wu3xBBbpnanTe enekTpuyecko obGopyaBaHe, MHAYCTpUanHa eneKTPOHWKA M KOMMOHEHTU B

6utosuTe otnagbum! UHdopmauusa 3a OEEO. Umaliku npeasua pasnopenoute Ha GEO 195/2005 -

OTHOCHO oOmnas3BaHeTo Ha okonHaTta cpeda u GEO 5/2015. MoTpebutenute we B3emaT npeABupA

cneAHWTe yKasaHuA 3a npeAaBaHe Ha eNeKkTpUMYecky oTnagbLm, MOCOYEeHU No-Aony:

- MoTpebutenute umaT 3aabIHKEHUETO Ja He W3XBBLPMSAT OTNafbYyHOTO €NIEKTPUYECKO M EneKTPOHHO
_— obopyasaHe (OEEO) kaTo HecopTupaHu 6uToBM oTnagbum 1 Aa cbbupat Tosa OEEO pasgernHo.

- CbbupaHeTo Ha Tean HaumeHyBaHu oTnaabum (OEEQ) we ce nsebpluBa Ypes obuiecTBeHaTa cnyxba 3a cbbupaHe BbB

BCEKW OKPbI M Ype3 LIeHTpoBe 3a CbOypaHe, opraHu3npaHu oT MKOHOMUYECKU onepaTopu, YNbIHOMOLLEHN 3a cbbupaHe

Ha OEEO. WMHdopmauusiTa e npegoctaBeHa oT AAMUHWUCTpauusitTa Ha ¢oHAa 3a okorHa cpepaa www.afm.ro wnm

cnuncaHveTo Ha EBponerickns cblos.

- MoTtpebutenute morat aa npegasat OEEO 6e3nnaTtHo B NnpeaBapuUTENHO NOCOYEHNUTE NYHKTOBE 3a CbbupaHe.

9. OEKINAPALIMN 3A CbOTBETCTBUE
OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE CE ( e

MpousBoguTen : SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Oeueb6an, He. 111, AoMUMHUCTpaTUBHa crpaga, Kpariosa, ok, PymbHuUs

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP

YNbNHOMOLLEHO NULe 3a TEXHWYECKOTO Aocue: uHxX. Pagonm AnekcaHapy — AMPEKTOP Ha MpOv3BOACTBEHUS
av3anH

OnucaHve Ha aBTOMOGMNna: EnekTpuuyecku nynBepu3aTop- W3BbPLUBA MpbCKAHE W CNeundUYHU
cutocaHmTapHu paboTtu.

MpoaykTbT: Enekrpnyeckn nyneepusarop

CepwvieH Homep Ha npoaykta: AAPA00100001RSE1800PRO, (kbaeTo AA npeacTaensiesa nocneaHuTe Ase umudpu
OT rogmHaTa Ha NPOM3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 Homepa Ha npoaykTa

Mogaen: RURIS Tun: RSE 1800PRO

KanauuTet Ha pe3sepBoapa: 18 nutpa Tun Ha 3agBWXKBaHe : eNeKTPUYEecKkn

ABToHOMHOCT: 4h Li lon 6atepus: 20V 4Ah (He e BKMoYeHa B KyTusTa)

Hwe, SC RURIS IMPEX SRL KpaiioBa, nponssoguten, B cboTBeTcTBMNE ¢ HG 1029/2008 - 0THOCHO yCnoBMsiTa 3a nyckaHe
Ha nasapa Ha aBTomobunu, [AupekTnBa 2006/42/EC - n3ucksaHus 3a 6esonacHocT u curypHoct, Ctangapt EN ISO
12100:2010 - Astomo6unu . CurypHoct, OupektuBa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHocHO obopyaBaHe C HWUCKO
HanpexeHne, [AupektuBa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHuTHata cbBMmecTumoct (HG 487/2016 oTHOCHO
enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, aktyanuaupaHa 2019 r.), HMe ygoctoBepuxme CbOTBETCTBMETO Ha npogykTa C
nocoYeHnTe CTaHAapTu U Aeknapupame, Ye OTroBaps Ha OCHOBHWTE W3UCKBaHWS 3a Ge30nacHOCT W CUrypHOCT, He
3acTpaluaBa XvBoTa, 3apaBeTo, 6e30nacHOCTTa Ha TpyAa W HMa OTpULaTeNnHo Bb3AENCTBIUE BbPXY OKONHaTa cpeaa.
npeacTaBUTEN Ha NPOM3BOAWTENS, AEKNapupaM Ha cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTLT € B CbOTBETCTBUE CbC
crefHWTe eBPONENCKU CTaHAapPTU U AUPEKTUBU:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - BesonacHocT Ha MawwmnHKM. OCHOBHWU MOHATMS, OGLLM NPUHLMMN Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOTUS, METOAOMOrUS. TEXHUYECKV NPUHLMNN

5
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SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - O6opyaBaHe 3a 3aWwuTHN KynTypu. MalumHm 3a npbckaHe, HOCEHN Ha
rpb6. YacT 1: NanckBaHma 3a okonHaTta cpea v CUrypHocT
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - O6opyaBaHe 3a 3aWwuTHu KynTypu. MalumHm 3a npbckaHe, HOCEHW Ha
rpb6. YacT 2: MeToam 3a n3nuTBaHe
SR EN ISO 14120:2016/ EN I1SO 14120:2016 - BesonacHocT Ha MawwuHuTe. MNpoTekTopu. OGN U3NCKBAHUSI KbM
NPOEKTUPAHETO 1 KOHCTPYKLUMSITA Ha CTaLMOHaPHM NPOTEKTOPU U NOABWXHM YCTponcTBa
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN 1SO 13849-1:2023- Be3onacHocT Ha MaluvHW. CBbp3aHy CbC CUIYpPHOCTTa YacTu Ha
cuctemuTe 3a ynpasneHue. YacT 1: O6LM NPpUHLMIN Ha NPoeKTUpaHe
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawwwuHHa 6e3onacHocT. BeaonacHu pascTosHus 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
HaBNM3aHETO Ha FOPHUTE W JONHWUTE KpaHWLM B ONACHU 30HU
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021 - BesonacHoCT Ha MaluHW. PyHKUMOHAMNHA CUIYPHOCT Ha cUcCTemuTe 3a
ynpaeneHue, CBbP3aHN CbC CUTYpPHOCTTa
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016 - BesonacHocT Ha MawwunHU. DyHKLUSI 32 aBapuHO cnvpaHe. MNpuHUMnu Ha
NpoeKkTupaHe
ISO 9357:1996 - O6opyaBaHe 3a pacTuTernHa 3awura - CenckoctonaHcku npbekayky - HommHaneH obemM Ha pesepBoapa
1 AaMeTbp Ha OTBOpPA 3@ MbITHEHE
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - MawwuHHa 6e3onacHocT. EnekTpoo63aBexaaHe Ha aBTomobunu. Yact 1:
06w n3nckeaHus
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 6-1: O6wum
cTangapTu. CTaHaapT 3a yCTOWYMBOCT 3@ XWUIULLHW, TbPrOBCKW U NEKU UHAYCTPUanHu cpeau
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 6-2: O6wm
cTaHgapTu. CTaHgapT 3a UMYHUTET 3a MHAYCTpUanHu cpeaun
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 6-3: O6wm
ctaHgapTv. CTaHgapT 3a emucum 3a obopyaBaHe, M3Mon3BaHo B XUMWLHA cpeaa
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019 - EnektpomarHutHa cbBmectumocT (EMC) - Yact 6-4: O6wm
cTangapTv - CTaHaapT 3a EMUCUK 32 MHAYCTPUAnHW cpean
OupekTtusa 2006/42/EO - OTHOCHO MalLUMHUTE - MyCKaHe Ha MaLUVMHW Ha nasapa
Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpoMarHutHata cbBmecTumocT (HG 487/2016 OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanusupaH npes 2019 r.);
OupekTtusa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060pyABaHETO 3@ HUCKO HanpexeHue
[Opyru nanonssaHu cTaHpapTv unu cneumdmkaumm:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrieHue Ha OkonHaTa cpefa

. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasreHve Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.

- Mapka 1 ume Ha nponssogutens: TCCM Co. LTD
3abenexka: TexHM4YecKaTa AJIOKYMEHTaLMUA e COGCTBEHOCT HAa NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Tasun geknapauus e B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 04.12.2024 r
oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
No per : 1357 /04.12.2024r
YnbnHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
"eHepaneH anpekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL




Rozpylacz elektryczny
RURIS RSE 1800 PRO

1. WSTEP
2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
3. DANE TECHNICZNE

4. PRZEGLAD MASZYNY |
5. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

6. URUCHOMIENIE

7. PROBLEMY Z OPRYSKIWACZEM, PRZYCZYNY |
ROZWIAZANIA
8. CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE
8.1. CZYSZCZENIE

8.2. SKLADOWANIE

9. DEKLARACJE ZGODNOSCI

1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej firmy! RURIS jest na rynku od 1993 roku
i przez caly ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez dotrzymywanie obietnic, ale
takze poprzez ciggte inwestycje majace na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych i jako$ciowych
rozwigzaniach.

Jestedmy przekonani, ze docenig Parnstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dtugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, poniewaz klienci RURIS majg do dyspozyciji catg sie¢
sklepéw partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sig zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujac zgodnie z instrukcja,
masz gwarancje diugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do zmiany
m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

Adres e-mail: info@ruris.ro
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo!

Nos sprzet ochronny na oczy

Ostrzezenie!

Materiat tatwopalny.

Przeczytaj instrukcje obstugi.

No$
ochronny.

sprzet

Zatéz rekawice ochronne.

Unikaj catkowicie kontaktu z pestycydami.
Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi odprowadzania i zbierania zanieczyszczonej wody lub
substancji resztkowych, aby zapewni¢ petng ochrone $rodowiska. Nie odprowadzaj ani nie wyrzucaj
pestycyddw do publicznych systeméw kanalizacyjnych lub ciekéw wodnych.

Nie rozpylaj pestycydédw w pomieszczeniach. Mozna rozpyla¢ w szklarniach, jesli majg odpowiednig

wentylacje.

2.2. OSTRZEZENIA

Przechowywa¢ produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieprzeszkolonych.

UWAGA! Uzywaj odziezy ochronnej, rekawic i maski, aby unikng¢ kontaktu z rozpylanymi substancjami.
Zabrania sie rozpylania cieczy tatwopalnych. Niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru.

W razie przypadkowego kontaktu z rozpylang substancjg, popro$ osobe znajdujgca sie w poblizu o pomoc
w wytgczeniu opryskiwacza, zdejmij skazong odziez i umyj narazone miejsca duzg iloscig czystej wody.
Upewnij sie, ze w poblizu miejsca pracy znajduje sie apteczka pierwszej pomocy i gasnica.

3. DANE TECHNICZNE

Typ aktywacji

Silnik elektryczny

Cisnienie silnika

4,5 1/min-87PSI (6 barow)

Objetos¢ basenu

18l

Akumulator litowo-jonowy

20V 4Ah (brak w zestawie)

Autonomia 4 godziny
Cisnienie robocze 0,15-0,6 MPa
Lanca Metalowy teleskopowy
Paski Z wyzsza odpornoscig
- Waz wysokocisnieniowy
Pompa z membrang oporowg 4747
Cechy ztgcze zapobiegajgce utracie ptynu

Wyswietlacz LED ze wskaznikiem
poziomu natadowania baterii
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Dysza z 1 standardowym wyjsciem
. Dysza z 2 wyj$ciami
Akcesorium Dysza z jednym wyjsciem - 4 strefy natrysku
Dysza z jednym wyj$ciem - 5 stref natrysku
Masa netto z akcesoriami 8kg
Waga z petnym zbiornikiem 26 kilogramow

4. PRZEGLAD MASZYNY |

T

Korek zbiornika
Zbiornik
Pokrywa komory baterii '
Waz gumowy
Rekojes¢ wioczni
Lanca

Dysza natryskowa

Nogo,rwbdpE

5. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Rozpylacz elektrycznyzostat zaprojektowany tak, aby zmniejszy¢ wysitek i zwigkszy¢ plony i wydajnosé pracy.
Zaawansowana technologia w pofaczeniu z unikalng konstrukcjg o gtadkim i kompaktowym zarysie sprawia, ze ten
produkt jest tatwy do przenoszenia. RURIS RSE 1800PRO jest idealny do zwalczania choréb atakujgcych rézne rodzaje
upraw, kwiatow i roslin ogrodowych, odpowiednio w zwalczaniu choréb u ptakéw i w stajniach dla zwierzat
przechodzacych renowacije.
Montaz:
Upewnij sig, ze wewnatrz basenu nie ma zadnych elementéw montazowych.

. Zamontuj waz na korpusie zbiornika.

. Przymocuj lance do uchwytu sterujgcego.

. Potgcz paski w obu miejscach opryskiwacza, a nastgpnie ustaw je na zadanej wysokosci.

. Witéz baterig do gniazda
Nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie elementy zespotu sg odpowiednio dokrecone, zapewniajgc ich szczelno$¢, w
przeciwnym razie moze doj$¢ do strat substangii.
Uwaga: podziatka na zbiorniku ma charakter informacyjny; w celu precyzyjnego dozowania nalezy uzywac standardowego
naczynia z podziatkg .
Cechy produktu: Posiada liniowy i nowoczesny profil. Linia zostata zaprojektowana z poszanowaniem naturalnego
falowania ludzkiego kregostupa, w celu zapewnienia lepszego kontaktu i maksymalnej wygody noszenia.
Ma kompaktows i eleganckg konstrukcje, jest tatwy do przenoszenia, montazu i demontazu.
Konserwacja:
Przed przeprowadzeniem operacji weryfikacji nalezy upewnic¢ sie, ze:

- Whytgcz opryskiwacz

- Odtacz akumulator

- Zbiornik jest pusty
Nalezy regularnie dokonywaé¢ przegladu i doktadnej konserwacji podzespotéw opryskiwacza, aby zapewni¢ jego
prawidtowe dziatanie i unikng¢ potencjalnych probleméw.

. Sprawdz, czy potaczenia i cze$ci sg dobrze zamocowane.

. Usun wszelkie zanieczyszczenia z filtra pompy.

. Uszkodzone czegsci nalezy wymienia¢ wytacznie na oryginalne czesci zamienne RURIS.
Jesli zauwazysz niskg wydajnos¢ lub inny problem z opryskiwaczem, zaleca sie zlecenie przegladu autoryzowanemu
serwisowi RURIS.

3
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6. URUCHOMIENIE

Wprowadzenie chemikaliow

Przed uzyciem nalezy zdjg¢ korek zbiornika i napetnic zbiornik chemikaliami, ktére majg by¢ uzyte,
zatozy¢ korek, ustawi¢ przetgcznik w pozycji ON i nacisng¢ dzwignie uchwytu, aby rozpoczg¢
uzytkowanie. Nigdy nie umieszczaj pompy w wodzie w celu jej czyszczenia lub napetnienia.

Odparowanie
Wigcz zasilanie, skieruj lance natryskowg w zgdanym kierunku i nacisnij dzwignie¢ na uchwycie
lancy, aby rozpocza¢ natryskiwanie.

-t )
'.___'_!." 1 oy T T
lieem=— | )1l i 110

Rozpylanie zawsze wykonuije si¢ tg sama rekg. Operator musi poruszac sig ze statg predkoscia, aby unikngé nadmiernego
lub niewystarczajacego odparowania w niektérych punktach; musi odparowywa¢ zgodnie z kierunkiem wiatru, zazwyczaj
w kierunku pionowym lub pod katem nie mniejszym niz 45° do wiatru. Operator musi znajdowac si¢ nad gtowg i rozpylac¢
opary w dot.

Regulacja cisnienia

Uruchomienie opryskiwacza nastepuje dopiero po wlaniu do zbiornika cieczy, przynajmniej do potowy jego objetosci.
Aby wyregulowa¢ cisnienie pompy (rys. 12), obré¢ dzwignie regulacyjna. Rozmiar strumienia &

mozna zmienia¢, a moc strumienia mozna zwigksza¢ w zaleznosci od uzywanych dysz i

przedmiotoéw, ktére majg by¢ spryskiwane. Obré¢ dzwignie regulacyjng zgodnie z ruchem

wskazowek zegara, aby zwiekszy¢ ci$nienie i zmniejszy¢ amplitude strumienia. Obré¢ dzwignie |~ = = 1T
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ ci$nienie i zwiekszy¢ amplitude
strumienia.

Opryskiwacz wyposazony jest w jednostke zabezpieczajgca, ktéra umozliwia automatyczne
uwolnienie ci$nienia w przypadku zamkniecia przetgcznika lub zablokowania dysz podczas
normalnego opryskiwania. SV
Aby zatrzymac¢ pompe, nalezy przetgczy¢ przycisk start do pozycji wytgczonej i upewnic sie, ze : = o
pokretto regulacji cisnienia jest przekrecone catkowicie w kierunku przeciwnym do ruchu Fig. 12
wskazowek zegara . Fig. 11

7. PROBLEMY Z OPRYSKIWACZEM, PRZYCZYNY | ROZWIAZANIA

Problemy PRZYCZYNA Rozwigzania
o Cisnienie jest zbyt niskie o Zwigksz ci$nienie
o Akumulator jest roztadowany o Przeslij to
Silnik nie dziata, mimo ze| o Wigcznik zaptonu jest uszkodzony | o Wymien przetgcznik
pompa jest wigczona o Silnik jest uszkodzony o Wymien silnik w autoryzowanym serwisie RURIS
Podczas pracy silnika stycha¢| o Sruby sg luzne o Scisnij je

dziwne dzwieki

W dolnej czesci podstawy| oWeze pompy sa odtgczone Ilub| o Rozebra¢ podstawe i wymieni¢ lub podtgczy¢

wystepuje strata uszkodzone weze
o Niskie ci$nienie o Zwieksz ci$nienie
o Otwory wewnatrz opryskiwacza sg | o Usun zanieczyszczenia
zatkane

Staba jako$¢ wapowania o Wystepuja nieszczelnosci w o Wymien membrany
otworach rozpylacza i przeponach
o W miejscach potgczen wezy o Zaci$nij naszyjniki
wystepujg nieszczelnosci.
o Akumulator jest roztadowany o Nataduj baterie
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8. CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE
8.1. CZYSZCZENIE

Przed transportem i po kazdym uzyciu opryskiwacz musi zosta¢ wyczyszczony , aby unikng¢ korozji i
zablokowania opryskiwacza przez ptyny pestycydowe. Ponadto regularne czyszczenie produktu moze
zapobiec uszkodzeniu upraw, w ktorych zuzyty produkt moze zmiesza¢ sie z poprzednio uzywanymi
resztkami produktu.

Jak wykona¢ operacje czyszczenia: Wyczys¢ powierzchnie pompy zatapialnej mokrym materiatem.
Napetnij zbiornik wodg i energicznie potrzasnij; uruchom pompe, aby usungé wode uzytg do czyszczenia
natryskowego. Filtry i natrysk zbiornika mozna zdemontowac w celu wyczyszczenia wodg.

8.2. SKLADOWANIE

Opryskiwacz nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektroniki przemystowej i podzespotéw do odpadéw

domowych! Informacje o ZSEE. Bioragc pod uwage przepisy GEO 195/2005 - dotyczace ochrony

srodowiska i GEO 5/2015. Konsumenci beda bra¢ pod uwage nastepujace wskazéwki dotyczace

przekazywania odpadéw elektrycznych, okreslone ponizej:

- Konsumenci majg obowigzek nie wyrzuca¢ zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) do
_— niesegregowanych odpadéw komunalnych i zbieraé ten sprzet oddzielnie.

- Zbidrka tych odpadoéw (ZSEE) bedzie prowadzona za posrednictwem Public Collection Service w kazdym hrabstwie

oraz za posrednictwem centréw zbidrki organizowanych przez operatoréw gospodarczych upowaznionych do zbierania

ZSEE. Informacje dostarczone przez Environmental Fund Administration www.afm.ro lub czasopismo Unii Europejskiej.

- Konsumenci mogg bezptatnie oddawac zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w wyznaczonych wczesniej punktach

zbiorki.

9. DEKLARACJE ZGODNOSCI
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE c E

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis samochodu: Rozpylacz elektryczny- wykonuje zabiegi opryskowe oraz specjalistyczne prace
fitosanitarne.

Produkt: Rozpylacz elektryczny

Numer seryjny produktu: AAPA0O0100001RSE1800PRO, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Model: RURIS Typ: RSE 1800PRO

Pojemnos¢ zbiornika: 18 litrow Typ napedu : elektryczny

Czas pracy na baterii: 4h Akumulator litowo-jonowy: 20 V 4 Ah (brak w zestawie)

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania
samochodéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - wymagania bezpieczenstwa i ochrony, Normg EN ISO 12100:2010 -
Samochody. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/35/UE, HG 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapigciowych,
Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilno$ci
elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), certyfikowali$my zgodno$¢ produktu ze wskazanymi normami i
o$wiadczamy, ze jest on zgodny z gtdwnymi wymogami bezpieczenstwa i ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu,
bezpieczenstwu pracy i nie ma negatywnego wptywu na srodowisko.

Przedstawiciel producenta o$wiadczam na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi normami i
dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdine zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Sprzet do ochrony kultur. Maszyny do opryskiwania przenoszone na
plecach. Cze$¢ 1: Wymagania Srodowiskowe i bezpieczenstwo

SR EN I1SO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Sprzet do ochrony kultur. Maszyny opryskowe noszone na plecach.
Czes¢ 2: Metody badan
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SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Bezpieczenstwo maszyn. Ochraniacze. Wymagania ogodlne dotyczace
projektowania i budowy statych i ruchomych ochraniaczy
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Bezpieczenstwo maszyn. Czesci systeméw sterowania zwigzane z
bezpieczenstwem. Czes¢ 1: Ogdlne zasady projektowania
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa zapobiegajace
przedostawaniu sie konczyn gérnych i dolnych do stref niebezpiecznych
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Bezpieczenstwo maszyn. Bezpieczenstwo funkcjonalne systemoéw sterowania
zwigzanych z bezpieczenstwem
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Bezpieczehnstwo maszyn. Funkcja zatrzymania awaryjnego. Zasady
projektowania
ISO 9357:1996 - Sprzet ochrony roslin - Opryskiwacze rolnicze - Nominalna pojemno$¢ zbiornika i $rednica otworu
wlewowego
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne samochodéw. Czes¢ 1:
Wymagania ogdine
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 6-1: Normy
ogdlne. Norma odpornosci dla srodowisk mieszkalnych, komercyjnych i lekko przemystowych
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 6-2: Normy
ogdlne. Norma odpornosci dla srodowisk przemystowych
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 6-3: Normy
ogdlne. Norma emisji dla urzadzen stosowanych w $rodowiskach mieszkalnych
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN |IEC 61000-6-4:2019- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC) - Czg$¢ 6-4: Normy
ogolne - Norma emisji dla $rodowisk przemystowych
Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
Dyrektywa 2014/35/UE, HG 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapigciowych
Inne stosowane normy i specyfikacje:

. SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego

. SR ISO 45001:2018 - System zarzgdzania bezpieczenstwem i higieng pracy.

- Marka i nazwa producenta: TCCM Co. LTD
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 04.12.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1357 /04.12.2024
Osoba upowazniona i podpis: Inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL
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1.YBO[L
MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha ognyum aa kynute PYPUC npousBoa 1 Ha noeepemwy y Hawy komnanujy! PYPUC je Ha TpxuwTy
op 1993. rogvHe 1 3a CBe TO BpEME MOCTAO0 je CHaxxaH 6peHa, koju je cBojy penyTauujy rpaamo apxehu obeharsa,
ann n KOHTUHYMPaHO ynarawe Yy uurby npyxaka nomohu Kynuuma noysgaHum, eduKkacHMM U KBanuMTeTHUM
peLueruma.

YBepeHn cMo Aa heTe LeHWUTM Hall Npou3BoA M Ayro yXuBaTtu y weroBum nepdopmaHcama. PYPUC ceojum
KynuyMMa He Hyau caMmo MalunHe, Beh KoMnneTHa pellera. BaxaH enemeHT y ogHoCy ca KyrnueM je caBeToBame
1 npe 1 nocne npogaje, jep kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy YntaBa Mpexa napTHepCKMx NpofaBHULA U
CEepBUCHUX MecTa.

[la 6ucTe yxxmnBanu y Kynr.eHoM Npou3Bozy, MaxrbMBO NpoYMTajTe yNyTCTBO 3a ynoTpeby. Ako npaTuTe ynyTcTBa,
6buhe Bam 3arapaHToBaHa Ayra ynorpeba.

KomnaHwuja PYPUC KoHTUHYMpaHo paaum Ha pa3Bojy CBOjMX NPOU3BOAA U CTOora 3agpasa npaBo UsmeHe, nsmehy
ocrarnor, wrxoBor obnuka, narneaa n nepdopmaHcu, 6e3 obasese Aa TO yHanpes, caonwTu.

XBana Bam joLl jeaHoM LWTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!
WHdopmaumje o knujeHTMa 1 noapLuKa:

TenedoH: 0351.820.105
e-Mann: uido uc.po
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2. BESBBE[JHOCHA YNYTCTBA
2.1. YNO30PEHA HA MALLUHU

Ynosopeme!

OnacH%ch HocuTe 3aluTuTHY onpemMy 3a ouu
Ynosopeme!

3anar-vsm MpounTajTe ynyTcTBO 33 YyNoTpeoy.
maTtepujan.

Hocute 3aLUTUTHY

Hocute 3awTtntHe pyKaBuLe.
onpemy.

2.2. YNO30PEHA

MoTnyHo n3beraajTe KOHTaKT ca necTuumauma.

MpuopxaBajTe ce ynyTcTaBa Yy Be3W ca WUCMyLITakeM W CcakynibakeM KOHTaMWHMpaHe BoAde unu
3a0cTanux CyncTaHuM Kako Gucte ocurypanu MoTrnyHy 3alTWUTy XMBOTHe cpeauHe. He vcnywratu vnu
opnaratu nectmumae y jaBHe kaHanusaumoHe CMcTeme unum BO4OTOKOBE.

He npckajte nectuumge y 3aTBopeHoM npoctopy. Moxe ce mpckaTu y nnacTeHuuuma ako umajy
oprosapajyhy BeHTUnauujy.

[pxu1Te npon3Bog BaH AOMallaja Aele v Apyrmx HeobyyeHux ocoba.

MAXIBNBO! Kopuctute 3awtutHy ogehy, pykaBuLe u Mmacky Aa 6ucte nsbernm KOHTaKT ca pacnpLUeHUM
cyncTaHuama.

3abpaneHo je npckare 3anarbuBux Te4HOCTU. ONacHOCT Of, eKCno3unje nnu noxapa.

Y cny4ajy cnyvajHOr KOHTakTa ca CyncTaHuama Koje mpckarte, 3atpaxuTte nomoh ocobe y 6nusuHu ga
3aycTaBu npckanuuy, ckvHe 3axsaheHy ogehy v onepe M3noxeHa MecTa ca 4ocTa Y1CTe BoAe.

YBepuTte ce ga ce y Grnm3nHM pagHor npocTtopa Hanase KoMnneT npBe nomohu v anapaT 3a rawlexe
noxapa.

3. TEXHUYKU NOOALIN

Tun akTuBMpamwa EnekTpnyHn moTop
MpuTtucak motopa 4,5n/muH-87T1CU (6 6apa)
BonymeH 6a3eHa 18 n
Iun-joHcka 6atepuja 20B 4Ax (Huje yKIby4eHO Y KyTujy)
AyToHoMmuja 4x
PagHu nputucak 0,15-0,6 Mna
INaHue MeTanHu Teneckoncku
Mojacesu Ca cynepvopH1M 0TNopoM
- LipeBo Bucokor nputucka
Kapaktepuctuke - lMymna ca oTnopHom memb6paHom 4747
- KOHEKTOp, fia cnpeyu rybutak TeHHOCTU
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- JIE[] avcnnej ca MHAMKaUMjOM HMBOA
Gartepuje
MnasHuua ca 1 ctTaHgapgoHUM 13nas3om
Mou6o MnasHuua ca 2 usnasa
P P MnasHuua ca jeaHuM n3nasom - 4 30He npckara
MnasHuua ca jegHM n3nasom - 5 30Ha Npckakwa
HeTto TexuHa ca gogaumma 8 kr
TexxuHa ca NyHUM pe3epBoOapoM 26 Kkr
4. NPErNEQ MALUUMHE U
1
1. Tloknonay pe3sepBoapa 7
2. TaHk
3. Toknonay ogercka 3a 6atepuje “
4. Lpeso
5. [pwka konrba - -
6. JlaHue 2 — RoEE
7. MnasHuua 3a npckawe =

" 2

5. KAPAKTEPUCTUKE NMPON3BOLA

EnekTpuyHa npckanuua je Av3ajHMpaHa Aa cMaky Hanop 1 noseha npuHoce v pagHe nepdopmatdce. HanpegHa
TexHonoruja y KombuHauuju ca jeAMHCTBEHUM AM3ajHOM Ca rmaTkuM U KOMMAaKTHUM 0BprCOM YMHM OBaj NPoV3BOA Nakum
3a Howekne. PYPUC PCE 1800MMPO je naeanaH 3a KoHTpony 6onectu koje norahajy pasnuunTe BpcTe yceBa, LUBeha u
6aLuTeHcKkor 6urba, OAHOCHO 3a KOHTPOIYy GonecTn kKog NTUUA 1 Yy WTanama 3a XWBOTUH-E Koje Cy y dasmn pectaypauuje.
CKynwTuHa:
YBepute ce Aa y 6a3eHy Hema KOMMOHEHTU 3a MOHTUPaHE.

. MoHTMpajTe upeBo Ha Teno pesepsoapa.

. MpryBpCTUTE KOMIbE Ha KOHTPOIHY PYYKY.

. MoBexunTe Tpake Ha ABe nokauuje npckanuue, a 3aTum UX NOAECUTE Ha XerbeHy BUCKHY.

. YMeTHUTE GaTepujy y HeH croT
YBepuTe ce Aa Cy CBe KOMMOHEHTE CKIlona NpaBuIiHO 3aTerHyte, 06e36efyjyhn HKXOBY HEMpOMyCHOCT, y CYnpOTHOM
Moxe Aohu o rybutka cyncraHue.
HanomeHa: Npagauuje Ha pesepBoapy cy MHOpMaTVBHE, 3a NPELU3HO [03Mparke KOPUCTUTE CTaHAapAHy rpagyvcaHy
nocyay .

Kapakrepuctuke npoussopga: Vima nuHeapaH u moaepaH npocun. Jivkuja je AusajHmpaHa nowTyjyhu npupoaHy

BanoBUTOCT JbyAckux nefa, ca umrbem ga 06e3beaun 60rbLM KOHTAKT U MakcMmarHy NoroAHOCT HOLLEHA.
Vma koMnakTaH 1 eneraHTaH An3ajH, jeAHOCTaBaH 3a HoLEHe, CKrnanake 1 pacTaBrbakbe.
OpapxaBake:
Mpe onepauuje Bepudukaumje, ypepute ce aa:

- Vckrbyuute npckanuuy

- Wckrbyunte 6atepujy

- PesepBoap je npasaH
CranHo npoBepaBajTe U NaxrbUMBO OApXaBajTe cacTaBHe [enoBe Npckanuue paau UcnpasBHOr paga u usberasBara
mMoryhux npobnema.

. MpoBepuTe Aa Nu cy NPMKIbyYLM 1 Aenosu 4o6po npuyspluheHn.

. YknoHuTe cBe Heunctohe y untepy nymne.

. 3ameHuTe owTeheHe fenoBe caMmo opuUrMHanHuM pesepsHuM genosuma PYPUC.
YKONUKO npUMeTuTe HUCKY edukacHOCT unu npobrem ca npckanvuoM, npenopydyje ce Aa 3atpaxute nperneg y
osnawheHom PYPUC cepsucy.

3
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6. MYWWTAKE Y PAL

YBofjewe xemukanmja

Mpe ynotpebe, yknoHuTe nokronaL, pesepeoapa v HamyHUTe peaepBoap xemukanvjama koje hete
KOPWUCTUTW, BpaTUTe Mokmnonad, okpeHuTe npekngay y nonoxaj OH n nputucHute pyyuuy pyuke
na bucte 3anodvenu ynotpeby. Hukaga He cTtaBrbajte nymny y Body Aa 6ucte je ounctunum mnm
HanyHWnu.

Banopwu3sauuja
YkrbyunTe npekuaad 3a Hanajarbe, yCMepuTe MrasHuly 3a MNpckame Yy KerbeHoM cMmepy W
NPUTUCHUTE NONYry Ha ApLILM Aa GUCTe 3anoyenu npckame.

N
B
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Mpckate ce yBek BpwM UCTOM pykom. Onepatep Mopa HanmpeaoBaTW KOHCTAHTHOM Op3vHOM Kako 6u unsberao
NpPeKoOMEepHO UM HEJOBOSLHO UCNapaBame y HeKMM Tadykama; Mopa [a ucnapu y cknagy ca CMepoMm BeTpa, YriaBHOM Y
BepTMKaNHOM CMepy U nop yriom He Mawum of 45° y ogHocy Ha BeTap. lNonoxaj onepatepa Mmopa 6uTK M3Haa rnase
1 npckaTtu napy Hagone.

Perynauuja nputucka

MywTare y pag npckanuue BpLUM Ce TEK HAKOH LUTO ce Y pe3epBoap Aoda TEYHOCT, Hajmamwe 1/2 keHe 3anpemuHe.

[a 6ucte nopgecunu nputucak nymne (cnuka 12), okpeHWTe pyuuly 3a nofellaBame. &

BenuuuHa npckarwa Moxe Ja Bapupa M cHara npckara ce moxe nosehartu y 3aBucHOCTU of

MnasHuua Koje ce kopucte 1 npegmeTa Koju ce npckajy. OkpeHute pyyuuy 3a nogeluaBare y

cMepy Kasarbke Ha caTy Aa 6ucte noBehanu mpuTMCak U CMarbunu amniutydy npckawba. =t |
OkpeHnTe pyunLy y cMepy CynpoTHOM Of kasarbke Ha caTy Aa bucte cmawunm nputucak un
nosehanu amMmnnuTyay npckara.

Mpckanuua je onpemrbeHa 3alTUTHOM jeAMHULOM Koja oMoryhaBa ayToMaTCKo OTnyluTakwe
npuTUCcKa kaga je npekuaad 3aTBOPeH Wnu cy MrnasHuue 6rokvMpaHe TOKOM HOpMarnHuX
onepauwja npckara. 29
[la 6ucte 3ayctaBunu nymny, npebauute Ayrme 3a NokpeTake Yy MOMNOXKaj UCKIbYYeHO K = o
yBepuTe ce Aa je AyrMe 3a nofellaBane NpUTIcka OKpeHyTo [0 Kpaja y cMepy CynpoTHOM Of, Fig. 12
Kasarbke Ha caTy .

7. MPOBJIEMU CA MNMPCKAJIMLLAMA, Y3POLU U PELLEHA

Mpobnemu Y3POK Pelueta
o MpuTncak je npeHnsak o Mosehajte npuTncak
o baTtepwja je npasHa o OtnpemuTe ra

Motop He paagu, unako je| o lMNpekuaad 3a nokpetame je o 3ameHuTe npekuaad

nymna ykrby4eHa HeucnpasaH o 3ameHute moTop y osnawhenom PYPUC cepsucy
o MoTop je owTeheH

Yyjy ce YyaHW 3BYKOBU [0OK o 3aBpTHM cy onabaBrbeHu o CTUCHUTE UX

MOTOp paaun

MocTtoju rybutak y powem| ollpeBa nymne cy uckrbydeHa unu| o PactaBute 6a3y n 3ameHWTe Unv NoBexuTe Lpesa
[erny ocHoBe owiteheHa

o Husak nputucak o MNoBehajte nputncak
o Pyne yHyTap npckanuue cy o YKnoHute Heuuctohe
3ayenrbeHe

Jlow kBanuTeT BanuHra o Wma uyperba Ha oTBOpUMa 3a o 3ameHuTe membpaHe

npckawe u Ha gujacdparmama
o Ha cnojeBnma LpeBa nma uyperba. | o 3aTerHute orpnvue
o batepwvja je npasHa o HanyHute 6atepujy
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8. YAWUREWE U CKIAOULLUTEHRE
8.1. YNWL'REKE

lMNpe TpaHcnopTa u Ha Kpajy cBake ynoTpebe, npckanuua ce Mopa O4MCTUTY Kako by ce n3berno cteaparse
Kopo3uje 1 6nokupare npckanuue ycnen Te4HocTu nectuumaa. Takohe, pefoBHO unwherse nNpon3soaa
Moxe n3behn HaHolene LTeTe yceBy rae ce kopuwheHW NpousBOA4 MOXEe MelaTh ca MpeTxXodHO
KopuwheHnm ocTauyma npoussoda.

Kako ce obaBrbajy pagte uuwhewa: Ounmctute NOBpLUMHY CUMAOHCKE MyMMne MOKPUM MaTepujanom.
HanyHuTte pesepBoap BOAOM ¥ CHaXXHO NPOTPecuTe; NOKpeHUTe nymny ga bucte yknoHunm Body Koja ce
KopucTu 3a unwhewe cnpejom. Puntepu n cnpej pesepsoapa ce Mory pactaBuTh Aa 6y ce oumcTunm
BOAOM.

8.2. CKNIAOULUTEHWE

Mpckanuua ce Mopa YyBaTh Ha CyBOM MeCTY, Aarbe of U3Bopa TonsoTe rae Aela He Mory Aa npuctyne.

He 6auajTe enekTpuuHy onpemy, WHAYCTPUjCKY €NeKTPOHWKY W KOMNoHeHTe y KyhHu oTnap!

WUHdopmaumje o BEEE. C 063upom Ha oapenbe NEO 195/2005 — y Be3u ca 3alITUTOM XUBOTHeE

cpeaviHe u F'EO 5/2015. MoTpowaun he y3eTn y 063up cnepgehe uHankaumje 3a npeaajy enekrpuyHor

oTnaga, HaBeAeHe y HacTaBKy:

- MoTpowayn mmajy obaBesy fa oTnagHy eneKkTpuyHy W enekTpoHcky onpemy (BEEE) He opnaxy kao
_— HecopTUpaHu KOMyHanHu otnag v Aa osaj BEEE npukynreajy oasojeHo.

- Cakynreare oBor umeHoBaHor otnaga (BEEE) he ce BpwunTh npeko JaBHe cnyxbe 3a cakynrbake y OKBUPY CBake

XKynaHuje M npeko cabupHUX LeHTapa koje opraHusyjy npuBpefHu cybjektu osnawheHu 3a cakynrbawe BEEE.

MHdopmauuje koje faje Ynpasa PoHaa 3a XMBOTHY cpeauHy BBB.adhm.po unm Yyaconuc Esponcke yHuje.

- MoTtpowaymn mory 6ecnnatHo npenatn BEEE Ha npeTxoaHo HaBeAeHUM MecTMMa 3a NpuKynibame.

9. AEKNAPALUJE O YCAITIALLEHOCTHU
W3JABA O YCKIIABEHOCTM LIE ( e

Mpowuseohau : CL| PYPUC UMIMEKC CPIl

Bbneg. Jeueban, He. 111, YnpaBHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHDO@pypUc.po

OsnawheHu npeactaBHuK: nHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun gupekTop

OenawheHo nuue 3a TeEXHUYKU gocuje: HX. Pagon AnekcaHapy — AMpeKTop Av3ajHa npogykuuje

Onuc aytomo6una: EnektpuyHa npckanuua — obaBrba nocrnoee npckawa v cneunduyHe utocaHuTapHe
pagose.

npousBopa: EnekrtpuyHa npckanuua

Cepuijcku 6poj npoussoaa: AAMA00100001PCE1800MPO, (rae AA npeacTtaerba nocrneawe Ase umdpe rognHe
npou3BoaHe, 3HakoBu 5 n 7 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 6poj npoussoaa

Mogen: PYPUC Tun: PCE 1800MNPO

KanauuTet pe3epBoapa: 18 nutapa Tun nokpeTama : enekTpudHn

AyToHowmmja: 4x Iu-joHcka 6aTepuja: 20B 4Ax (Huje yKiby4eHa y KyTujy)

Mwu, CLU PYPUC UMIMEKC CPI Lpavosa, npoussohay, y cknagy ca XI' 1029/2008 - y Be3u ca ycnosuma 3a yBohewe
aytomobuna Ha TpxuwTte, OupektuBa 2006/42/ELl - 6e3beaHocHn n 6e3benHocHu 3axTtesBu, Ctangapa EH MCO
12100:2010 - Aytomo6unu . besbenHocTt, Aupektusa 2014/35/EY, XI' 409/2016 - y Be3u ca HUCKOHANOHCKOM OMpeMOoM,
OupekTtusa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatuounHoctu (XIN 487/2016 o enekTpoMarHeTHOj KOMNaTMBUNHOCTK,
axypvipaHa 2019), noTBpAMIM CMO ycarnalleHoCT NpoM3BoAa ca cneuudmrkalmjama ctaHaapamma v usjaerbyjemo aa je
y ckragly ca ocHoBHe 6e36eaHocHe 1 6e3beqHOCHe 3axTeBe, He yrpoxaBa XUBOT, 3apaBrbe, 6e36eaHOCT Ha paay u Hema
HeraTMBaH yTuLaj Ha XXMBOTHY CpeauHy.

npefcTaBHMK NpovaBofaYa, u3jaBrbyjeM Ha CONCTBEHY OATOBOPHOCT Aa je NpousBog Y cknagy ca crnefehum eBpornckum
cTaHdapavMa 1 avpekTreama:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3begHocT mawmHa. OCHOBHM KOHLENTW, OMLITU MPUHLMMK
npojektoBarwa. OCHOBHa TEpMMHOMOrMja, MeTogonoruja. TeXHUYKU NpuHLMNm

CP EH UCO 19932-1:2013/ EH UCO 19932-1:2013 - Onpema 3a 3alTuTHe KynType . MalvHe 3a npckake Hoce ce Ha
nefuma. fleo 1: 3axTeBu XMUBOTHe cpeaunHe n 6e3benHocT

CP EH UCO 19932-2:2013/ EH UCO 19932-2:2013 - Onpema 3a 3awTuTHe KynType. MalvHe 3a npckake Hoce ce Ha
nefjuma. leo 2: Metoae ncnutmeara

CP EH NCO 14120:2016/ EH UCO 14120:2016- be3beaHocT MalumHa . 3awtntHuun. OnNwTi 3axTeBK 3a NpojeKToBame
N KOHCTPYKLUMjY (OUKCHUX LUTUTHUKA U MOBUMHNX
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CP EH NCO 13849-1:2023/ EH UCO 13849-1:2023- be36egHocT malumHa . [lenoBm KOHTPOMHKX CUCTEMA KOjU Ce O HOCe
Ha 6e36egHocT. feo 1: OnwTy NPUHLMNK NpojekToBaka
CP EH UCO 13857:2020/ EH NCO 13857:2020- be3benHocT mawuHa. be3begHocHe yaarb€HOCTM 3a cripeyaBake
ynacka ropkux 1 JOkUX yAoBa Y onacHa noapy.ja
CP EH MEL 62061:2021/ UEL, 62061:2021- Be3begHoct mawwvHa . PyHkumoHanHa 6e3bepgHocT 6e36eaHOCHMX
KOHTPOMHUX cuctema
CP EH UCO 13850:2016/ EH UCO 13850:2016- Be3benHocT malumHa . DyHKumMja 3aycTaBrbama y Hyxau. MNpuHumnm
AunsajHa
NCO 9357:1996 - Onpema 3a 3awTtuty 6urba - MorbonpuBpenHe npckanvue - HasuBHa 3anpemuHa pesepsoapa U
NpeYHNK OTBOpa 3a MNyHeHe
CP EH 60204-1:2019 / MEL| 60204-1:2016 - be3benHocT malwuHa. EnektpuyHa onpema aytomo6una. feo 1: Onwtu
3axTeBu
CP EH MEL 61000-6-1:2019/ EH MEL| 61000-6-1:2019- EnektpomarHeTHa komnatnéunHoct (EML). Jeo 6-1: FeHepuykm
cTangapaun. CtaHgapg oTnopHocTY 3a ctambeHa, komepuyjanHa v niaka MHAYCTpUjcKka oKpyxera
CP EH MEL 61000-6-2:2019/ EH UEL| 61000-6-2:2019- EnekTpomarHeTHa komnaTtmbunHocT (EMLU). Aeo 6-2: MeHepuyku
cTangapauv. CTaHgapa UMyHUTETa 3a UHAYCTPUCKa OKpYXKeHa
CP EH MEL 61000-6-3:2021/ EH UEL| 61000-6-3:2021- EnekTpomarHeTHa komnaTtmbunHocT (EMLU). Aeo 6-3: MeHepunyiku
ctaHgapav. CtaHaapa emuvcyje 3a onpemy Koja ce kopuctu y ctambeHum cpeamHama
CP EH UEL| 61000-6-4:2019/ EH UEL| 61000-6-4:2019- EnektpomarHeTHa komnatnéunHoct (EMLU) - leo 6-4: l'eHepuyku
cTtaHgapam - CtaHgapa eMucuje 3a MHOYCTpujcka oKpyxera
OupekTtuBa 2006/42/EL| — o0 malumHama — CTaBIbakbe MalluMHa Ha TPXULLITE
MpaBau 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatnéunHoctun (XI 487/2016 o enekTpomarHeTHOj KOMNaTMOUNHOCTK,
axypvipaH 2019);
OupekTtusa 2014/35/EY, XI' 409/2016 - 0 HUICKOHaNOHCKOj oNpeMu
Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneundukauuje:

. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbara KBanureTom

. CP EH UCO 14001 — Cnctem ynpaBrbama 3awTUTOM XUBOTHE CpeanHe

. CP UCO 45001:2018 - CucTem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3begHowhy Ha pagy .

- BpeHa n HasuB npoussohava: TULUM Lo. TTA
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
Mojawrere: OBa n3jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.
Pok Baxxersa: 10 rogmHa og gatyma ogobpetba.
MecTo n patym usgasama: KpajoBa, 04.12.2024
oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
6p. per : 1357 /04.12.2024
OsnauwheHo nuue u noTnuc: WHr. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH
eHepanHu gupekTop od
CL PYPUC UMIMEKC CPN
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj tvrtki!
RURIS je na trzistu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio
ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoci kupcima pouzdanim, ucinkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i
nakon prodaje, buduéi da kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisa.
Kako biste uzivali u kuplienom proizvodu, pazljivo progitajte korisni¢ki priru¢nik. Slijede¢i upute, bit ¢e vam
zajamcena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jos jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!
Informacije o kupcima i podrska:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Upozorenje!

opasnost! Nosite zastitnu opremu za oci

Upozorenje!

Zapaljivi materijal. Progitajte korisnicki prirucnik.

Nosite zastitnu
opremu.

Nosite zastitne rukavice.

2.2. UPOZORENJA

Potpuno izbjegavajte kontakt s pesticidima.

Slijedite upute u vezi s ispustanjem i skupljanjem kontaminirane vode ili zaostalih tvari kako biste osigurali
punu zastitu okoliSa. Ne ispustati niti odlagati pesticide u javne kanalizacijske sustave ili vodotoke.
Nemojte prskati pesticide u zatvorenom prostoru. MozZe se prskati u staklenicima ako imaju odgovarajucu
ventilaciju.

Drzite proizvod izvan dohvata djece i drugih neobuc¢enih osoba.

OPREZNO! Koristite zastitnu odjecu, rukavice i masku kako biste izbjegli kontakt s prskanim tvarima.
Zabranjeno je rasprSivanje zapaljivih tekuc¢ina. Opasnost od eksplozije ili pozara.

U sluaju sluajnog kontakta sa tvarima koje prskate, zatraZite pomo¢ osobe u blizini da zaustavi
rasprsivac, skine oste¢enu odjecu i ispere izlozena podrucja s puno Ciste vode.

Pobrinite se da se u blizini radnog podrucja nalazi pribor za prvu pomo¢ i aparat za gaSenje pozara.

3. TEHNICKI PODACI

Vrsta aktiviranja Elektriéni motor
Tlak motora 4.5 I/min-87PSI (6 bara)
Volumen bazena 181
Li lon baterija 20V 4Ah (nije uklju¢eno u kutiju)
Autonomija 4h
Radni tlak 0,15-0,6 Mpa
Koplje Metalni teleskopski
Pojasevi Uz vrhunski otpor
- Visokotlagno crijevo
- Pumpa s otpornom membranom 4747
Znacajke - prikljucak , kako bi se sprijecio gubitak
tekucine
- LED zaslon s prikazom razine baterije
. Mlaznica s 1 standardnim izlazom
Pribor ; .
Mlaznica sa 2 izlaza
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Mlaznica s jednim izlazom - 4 zone prskanja
Mlaznica s jednim izlazom - 5 zona prskanja

Neto tezina s priborom 8 kg

Tezina s punim spremnikom 26 kg

4. PREGLED STROJA |

Cep spremnika
Tenk
Poklopac pretinca za baterije “
Crijevo

Drska koplja - -
Koplje —  RORE
Mlaznica za prskanje 2 =

T

Nogo,rowpnpE
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5. KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Elektricna prskalica je dizajnirana da smanji napor i poveca prinose i radnu uginkovitost. Napredna tehnologija u
kombinaciji s jedinstvenim dizajnom s glatkim i kompaktnim obrisom ¢ini ovaj proizvod lakim za noSenje. RURIS RSE
1800PRO idealan je za suzbijanje bolesti koje pogadaju razli€ite vrste usjeva, cvijeéa i vrtnih biljaka, odnosno za suzbijanje
bolesti kod ptica i u Stalama za Zivotinje koje se obnavljaju.
Skupstina:
Uvjerite se da unutar bazena nema dijelova za montazu.
. Montirajte crijevo na tijelo spremnika.
. Pri¢vrstite koplje na upravljacku ru¢ku.
. Spojite trake na dva mjesta rasprsivaca, a zatim ih namjestite na Zeljenu visinu.
. Umetnite bateriju u njezin utor
Provjerite jesu li sve komponente sklopa pravilno zategnute, osiguravajuéi njihovu nepropusnost, ina¢e moze doci do
gubitaka tvari.
Napomena: Oznake na spremniku su informativne, za precizno doziranje koristite standardnu graduiranu posudu .
Karakteristike proizvoda: Ima linearan i moderan profil. Linija je dizajnirana postujuci prirodnu valovitost ljudskih leda,
s ciliem osiguravanja boljeg kontakta i maksimalne udobnosti no$enja.
Ima kompaktan i elegantan dizajn, jednostavan za noSenje, sastavljanje i rastavljanje.
Odrzavanje:
Prije operacije provjere provjerite sljedece:
- Iskljucite rasprsivac
- Odspojite bateriju
- Spremnik je prazan
Stalno provjeravajte i paZljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i izbjegavanja mogucih problema.
. Provjerite jesu li prikljucci i dijelovi dobro uévrsceni.
. Uklonite sve necistoce u filtru pumpe.
. Zamijenite oStecene dijelove samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ukoliko primijetite nisku ucinkovitost ili problem s rasprsivaéem, preporugljivo je zatraziti pregled u ovlastenom RURIS
servisu.
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6. PUSTANJE U RAD

Uvodenje kemikalija

Prije uporabe uklonite ¢ep spremnika i napunite spremnik kemikalijama koje Cete Koristiti, vratite
Cep, okrenite prekida¢ u polozaj ON i pritisnite ru€icu za pocetak uporabe. Nikada ne stavljajte
pumpu u vodu da biste je o€istili ili napunili.

Isparavanje
Ukljucite prekida¢, usmijerite mlaznu cijev u Zeljenom smijeru i pritisnite ru€icu na rucki za pocetak
prskanja.

o L
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Prskanje se uvijek vrsi istom rukom. Operater mora napredovati konstantnom brzinom kako bi izbjegao prekomjerno ili
nedovoljno isparavanje u nekim to¢kama; mora ispariti u skladu sa smjerom vjetra, op¢enito u okomitom smijeru ili pod
kutom ne manjim od 45° u odnosu na vjetar. PoloZaj operatera mora biti iznad glave i rasprsivati paru prema dolje.
Regulacija tlaka

Pustanje prskalice u rad vrsi se tek nakon dodavanja tekucine u spremnik, najmanje 1/2 volumena.

Za podeSavanje tlaka pumpe (sl. 12), okrenite polugu za podeSavanje. Veli€ina rasprsivaca &

moZe se mijenjati, a snaga prskanja moZe se povecati ovisno o koriS§tenim mlaznicama i
predmetima koji se prskaju. Okrenite ru€icu za podeSavanje u smjeru kazaljke na satu kako
biste povecali tlak i smanijili amplitudu prskanja. Okrenite polugu suprotno od kazaljke na satu
kako biste smanjili pritisak i povecali amplitudu rasprsivanja.

Rasprsivac¢ je opremljen zastitnom jedinicom koja omogucuje automatsko otpustanje tlaka kada
je sklopka zatvorena ili su mlaznice blokirane tijekom normalnih operacija prskanja.

Kako biste zaustavili crpku, prebacite gumb za pokretanje u polozaj isklju¢eno i provjerite je li
gumb za podeSavanje tlaka okrenut do kraja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu .

7. PROBLEMI S PRSKALICAMA, UZROCI | RIESENJA 2 o
Problemi UZROK Rjesenja
o Tlak je prenizak o Povecajte pritisak
o Baterija je ispraznjena o Ucitajte ga
Motor ne radi, iako je pumpa| o Prekida¢ za pokretanije je o Zamijenite prekida¢
ukljuéena neispravan o Zamijenite motor u ovlaStenom RURIS servisu
o Motor je osteéen
Cuju se &udni zvukovi dok o Vijci su labavi o Stisnite ih
motor radi
Postoji gubitak u donjem dijelu| oCrijeva pumpe su odspojena ili| o Rastavite bazu i zamijenite ili spojite crijeva
baze oStecéena
o Nizak tlak o Povecajte pritisak
o Rupe unutar prskalice su o Uklonite necistoce
zacepljene
Vaping loSe kvalitete o Postoje curenja na otvorima o Zamijenite membrane
rasprsivaca i dijafragmi
o Postoje curenja na spojevima o Zategnite ogrlice
crijeva.
o Baterija je ispraznjena o Napunite bateriju
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8. CISCENJE | SKLADISTENJE
8.1. CISCENJE

Prije transporta i na kraju svake uporabe, rasprsiva¢ se mora ocistiti kako bi se izbjeglo stvaranje korozije
i blokiranje rasprSivaca zbog tekucina pesticida. Takoder, redovitim ¢iSéenjem proizvoda moze se izbjeci
nano$enje Stete usjevima gdje se koriSteni proizvod moze pomijeSati s prethodno koriStenim ostacima
proizvoda.

Kako izvesti operacije ¢iS¢enja: Ocistite povr§inu pumpe za korito vliaznim materijalom. Napunite spremnik
vodom i snazno protresite; uklju€ite pumpu kako biste uklonili vodu koriStenu za €iS¢enje sprejom. Filtri i
spremnik spreja mogu se rastaviti i oCistiti vodom.

8.2. SKLADISTENJE

Rasprsiva¢ se mora ¢uvati na suhom mjestu, daleko od izvora topline gdje djeca nemaju pristup.

Ne bacajte elektricnu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad! Informacije o
WEEE. Obzirom na odredbe GEO 195/2005 — vezano za zastitu okoliSa i GEO 5/2015. Potrosaci ¢e
uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene u nastavku:

- PotroSaci imaju obvezu ne odlagati otpadnu elektri¢nu i elektroni€ku opremu (WEEE) kao nerazvrstani
komunalni otpad te taj WEEE odvojeno prikupljati.

- Skupljanje navedenog imenovanog otpada (OEEO) provodit ¢e se putem Javne sluzbe skupljanja unutar
svake zupanije i sabirnih centara organiziranih od strane gospodarskih subjekata ovlastenih za sakupljanje WEEE.
Informacije pruza Uprava fonda za okoli§ www.afm.ro ili €asopis Europske unije.

- Potro$aci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.

9. IZJAVE O SUKLADNOSTI
1IZJAVA O SUKLADNOSTI CE ( e

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inZz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis auta: Elektriéna prskalica - obavlja poslove prskanja i specifi¢ne fitosanitarne radove.

Proizvod: Elektriéna prskalica

Serijski broj proizvoda: AAPA00100001RSE1800PRO, (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda

Model: RURIS Tip: RSE 1800PRO

Kapacitet spremnika: 18 litara Tip pokretanja : elektri¢ni

Autonomija: 4h Li lon baterija: 20V 4Ah (nije ukljuéena u kutiju)

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag, u skladu s HG 1029/2008 - u vezi s uvjetima za uvodenje automobila na
trziste, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN 1SO 12100:2010 - Automobili . Sigurnost,
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi s niskonaponskom opremom, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano 2019.), potvrdili smo uskladenost proizvoda
sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima, ne ugrozava zivot, zdravlje,
sigurnost na radu i nema negativan utjecaj na okolis.

predstavnik proizvodaca, izjavljujem na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljede¢im europskim standardima
i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva . Osnovni pojmovi, opéi principi projektiranja. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Oprema za zastitu kultura . Strojevi za prskanje koji se nose na ledima.
Dio 1: Zahtjevi za okoli$ i sigurnost

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Oprema za zastitu kultura . Strojevi za prskanje koji se nose na ledima.
Dio 2: Metode ispitivanja

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Sigurnost strojeva . Zastitnici. Op¢i zahtjevi za projektiranje i izradu fiksnih
Stitnika i mobilnih uredaja

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sigurnost strojeva . Sigurnosni dijelovi upravljackih sustava. Dio 1:
Opca nacela projektiranja

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprjeGavanje ulaska gornjih
i donjih udova u opasna podrucja

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost strojeva . Funkcionalna sigurnost sustava sigurnosne kontrole
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SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Sigurnost strojeva . Funkcija zaustavljanja u nuzdi. Nacela dizajna
ISO 9357:1996 - Oprema za zastitu bilja - Poljoprivredne prskalice - Nazivni volumen spremnika i promjer otvora za
punjenje
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sigurnost strojeva. Elektricna oprema automobila. Dio 1: Opéi zahtjevi
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-1: Genericki
standardi. Standard imuniteta za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-2: Genericki
standardi. Standard imuniteta za industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-3: Genericki
standardi. Norma emisije za opremu koja se koristi u stambenim okruzenjima
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio 6-4: Genericki
standardi - Standard emisije za industrijska okruzenja
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smijer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.);
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi s niskonaponskom opremom
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu .
- Marka i naziv proizvodac¢a: TCCM Co. LTD
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 04.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj : 1357 /04.12.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na trzistu
od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio drZeci obecanja, ali i
kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomoci kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim reSenjima.
Uvjereni smo da ¢ete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je savetovanje i pre
i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na raspolaganju Citava mreza partnerskih prodavnica i servisnih mesta.
Da biste uzivali u kuplienom proizvodu, pazljivo procitajte korisniCki prirucnik. Slijede¢i upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!
Informacije o korisnicima i podrska:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Upozorenje!

Opasnost! Nosite zastitnu opremu za oci

Upozorenje!

Zapaljivi materijal. Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitnu
opremu.

Nosite zastitne rukavice.

2.2. UPOZORENJA

Potpuno izbjegavajte kontakt sa pesticidima.

Slijedite upute za ispustanje i sakupljanje kontaminirane vode ili ostataka tvari kako biste osigurali potpunu
zastitu okoliSa. Ne ispustati ili odlagati pesticide u javne kanalizacione sisteme ili vodotoke.

Ne prskajte pesticide u zatvorenom prostoru. Moze se prskati u plastenicima ako imaju odgovaraju¢u
ventilaciju.

Drzite proizvod van doma$aja djece i drugih neobucenih osoba.

PAZLJIVO! Koristite zastitnu odje¢u, rukavice i masku kako biste izbjegli kontakt sa rasprsenim
supstancama.

Zabranjeno je prskanje zapaljivih te¢nosti. Opasnost od eksplozije ili pozara.

U slu€aju slucajnog kontakta sa supstancama koje prskate, zatrazite pomo¢ osobe u blizini da zaustavi
prskalicu, skine zahvaéenu odjecu i opere izlozena podrucja s puno Ciste vode.

Pobrinite se da se u blizini radnog podruéja nalazi komplet prve pomo¢i i aparat za gaSenje pozZara.

3. TEHNICKI PODACI

Tip aktiviranja Elektriéni motor
Pritisak motora 4,51/min-87PSI (6 bara)
Volumen bazena 181
Li-jonska baterija 20V 4Ah (nije uklju¢eno u kutiju)
Autonomija 4h
Radni pritisak 0,15-0,6 Mpa
Lance Metalni teleskopski
Pojasevi Sa superiornim otporom
- Crevo visokog pritiska
- - Pumpa sa otpornom membranom 4747
Karakteristike M . - M .
- konektor, za spre€avanje gubitka te€nosti
- LED displej sa indikacijom nivoa baterije
Mlaznica sa 1 standardnim izlazom
Dodatna oprema . h
Mlaznica sa 2 izlaza
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Mlaznica sa jednim izlazom - 4 zone prskanja
Mlaznica sa jednim izlazom - 5 zona prskanja

Neto tezina sa priborom 8 kg

Tezina sa punim rezervoarom 26 kg

4. PREGLED MASINE |

Tank cap
Tank
Poklopac odeljka za baterije “
Crevo

Drska koplja - -
Lance — . RORE
Mlaznica za prskanje : -

T
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5. KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Elektricna prskalica je dizajnirana da smanji napor i poveca prinose i radne performanse. Napredna tehnologija u
kombinaciji s jedinstvenim dizajnom s glatkim i kompaktnim obrisom ¢ini ovaj proizvod lakim za noSenje. RURIS RSE
1800PRO je idealan za kontrolu bolesti koje pogadaju razli€ite vrste useva, cveca i bastenskog bilja, odnosno za kontrolu
bolesti kod ptica i u $talama za Zivotinje koje su u fazi restauracije.
Montaza:
Uvjerite se da unutar bazena nema komponenti za montazu.
. Montirajte crijevo na tijelo rezervoara.
. Pri¢vrstite koplje na kontrolnu ru¢ku.
. Povezite trake na dvije lokacije prskalice, a zatim ih podesite na Zeljenu visinu.
. Umetnite bateriju u njen slot
Uvjerite se da su sve komponente sklopa pravilno zategnute, osiguravajuéi njihovu nepropusnost, inae moze doc¢i do
gubitka tvari.
Napomena: Gradacije na rezervoaru su informativne, za precizno doziranje koristite standardnu graduisanu posudu .
Karakteristike proizvoda: Ima linearan i moderan profil. Linija je dizajnirana postujuci prirodnu valovitost ljudskih leda,
sa ciliem da se osigura bolji kontakt i maksimalna udobnost no$enja.
Ima kompaktan i elegantan dizajn, jednostavan za noSenje, sklapanje i rastavljanje.
Odrzavanje:
Prije operacije verifikacije, uvjerite se da:
- Iskljucite prskalicu
- Odspojite bateriju
- Rezervoar je prazan
Stalno provjeravajte i paZljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i izbjegavanja mogucih problema.
. Provjerite jesu li spojevi i dijelovi dobro pri¢vrséeni.
. Uklonite sve necistoce u filteru pumpe.
. Ostecéene dijelove zamijenite samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ukoliko primetite nisku efikasnost ili problem sa prskalicom, preporuéuje se da zatrazite pregled u ovlaS§¢enom RURIS
servisu.
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6. PUSTANJE U RAD

Uvodenje hemikalija

Prije upotrebe uklonite poklopac rezervoara i napunite rezervoar hemikalijama koje ¢ete Koristiti,
vratite poklopac, okrenite prekidaé u polozaj ON i pritisnite polugu ruéke da biste zapoceli
upotrebu. Nikada ne stavljajte pumpu u vodu da biste je ogistili ili napunili.

Vaporizacija
Ukljucite prekida¢ za napajanje, usmjerite mlaznicu za prskanje u Zeljenom smjeru i pritisnite
polugu na rucki cijevi da zapoc¢nete prskanje.

T BN
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Prskanje se uvijek vrsi istom rukom. Operater mora napredovati konstantnom brzinom kako bi izbjegao pretjerano ili
nedovoljno isparavanje u nekim to¢kama; mora ispariti u skladu sa smjerom vijetra, opéenito u vertikalnom smijeru ili pod
uglom od najmanje 45° u odnosu na vjetar. Polozaj operatera mora biti iznad glave i prskati paru prema dolje.
Regulacija pritiska

Pustanje u rad prskalice vrsi se tek nakon $to se u rezervoar doda te¢nost, najmanje 1/2 zapremine.

Za podeSavanje pritiska pumpe (sl. 12), okrenite rucicu za podeSavanje. Veli¢ina rasprsivaca &

moZe se mijenjati, a snaga prskanja moZe se povecati ovisno o koriS§tenim mlaznicama i

predmetima koji se prskaju. Okrenite rucicu za podeSavanje u smjeru kazaljke na satu da

povecate pritisak i smanjite amplitudu prskanja. Okrenite rucicu u smjeru suprotnom od kazalike | =~ =~ 7~

na satu da smanijite pritisak i poveéate amplitudu prskanja.

Prskalica je opremljena zastitnom jedinicom koja omogu¢ava automatsko otpustanje pritiska
kada je prekidac zatvoren ili su mlaznice blokirane tokom normalnih operacija prskanja.

Da biste zaustavili pumpu, prebacite dugme za pokretanje u polozaj iskljuéeno i uverite se da
je dugme za podeSavanije pritiska okrenuto do kraja u smeru suprotnom od kazaljke na satu .

7. PROBLEMI SA PRSKALICAMA, UZROCI | RIESENJA 2 o
Problemi UZROK Rjesenja
o Pritisak je prenizak o Povecajte pritisak
o Baterija je prazna o Otpremite
Motor ne radi, iako je pumpa| o Prekida¢ za pokretanije je o Zamijenite prekida¢
ukljuéena neispravan o Zamijenite motor u ovlaStenom RURIS servisu
o Motor je osteéen
Cuju se &udni zvukovi dok o Vijci su olabavljeni o Stisnite ih
motor radi
Postoji gubitak u donjem dijelu| oCreva pumpe su isklju¢ena ili| o Rastavite bazu i zamijenite ili spojite crijeva
baze ostecena
o Nizak pritisak o Povecajte pritisak
o Rupe unutar prskalice su o Uklonite necistoce
zacepljene
LoSa kvaliteta vapinga o Ima curenja na otvorima prskalice i | o Zamijenite membrane
membranama
o Na spojevima crijeva ima curenja. o Zategnite ogrlice
o Baterija je prazna o Napunite bateriju
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8. CISCENJE | SKLADISTENJE
8.1. CISCENJE

Prije transporta i na kraju svake upotrebe, prskalica se mora o€istiti kako bi se izbjeglo stvaranje korozije i
blokiranje prskalice zbog te¢nosti pesticida. Takoder, redovno ¢iS¢enje proizvoda moze izbjec¢i nanoSenje
Stete usjevima gdje se koristeni proizvod moze pomijeSati s prethodno koriStenim ostacima proizvoda.
Kako izvrsiti radnje €iS¢enja: Ocistite povrSinu sifonske pumpe mokrim materijalom. Napunite rezervoar
vodom i snazno protresite; pokrenite pumpu kako biste uklonili vodu koja se koristi za €i§¢enje sprejom.
Filteri i sprej rezervoara se mogu rastaviti da bi se ocistili vodom.

8.2. SKLADISTENJE

Prskalica se mora ¢uvati na suvom mestu, dalje od izvora toplote gde deca ne mogu da pristupe.

Ne bacajte elektricnu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad! Informacije o
WEEE. Uzimajuci u obzir odredbe GEO 195/2005 - o zastiti zivotne sredine i GEO 5/2015. Potrosaci
¢e uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene u nastavku:

- PotroSaci imaju obavezu da otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) ne odlazu kao nesortirani
komunalni otpad i da ovu WEEE prikupljaju odvojeno.

- Prikupljanje navedenog otpada (WEEE) vrsit ¢e se putem Javne sluzbe za sakupljanje unutar svake
Zupanije i kroz sabirne centre koje organiziraju gospodarski subjekti oviasteni za sakupljanje WEEE. Informacije koje daje
Uprava Fonda za Zivotnu sredinu www.afm.ro ili Casopis Evropske unije.

- Potro$aci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.

9. IZJAVE O USKLADENOSTI
1IZJAVA O USKLADENOSTI CE ( E

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, ne. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis auta: Elektriéna prskalica - obavlja poslove prskanja i specifi¢ne fitosanitarne radove.

proizvod: Elektriéna prskalica

Serijski broj proizvoda: AAPA00100001RSE1800PRO, (gdje AA predstavlija posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda

Model: RURIS Tip: RSE 1800PRO

Kapacitet rezervoara: 18 litara Tip pokretanja : elektriéni

Autonomija: 4h Li lon baterija: 20V 4Ah (nije ukljuéena u kutiju)

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag¢, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje automobila
na trziSte, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtevi, Standard EN ISO 12100:2010 - Automobili . Sigurnost,
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi sa niskonaponskom opremom, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj
kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana 2019), certificirali smo uskladenost proizvoda
sa specifikacijama standardima i izjavljuiemo da je u skladu sa osnovnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima, ne
ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i nema negativan uticaj na Zivotnu sredinu.

predstavnik proizvodaca, izjavljujem na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa sljedeéim evropskim standardima
i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina . Osnovni koncepti, opéi principi dizajna. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN I1SO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Oprema za zastitu kultura . MaSine za prskanje nose se na ledima.
Dio 1: Zahtjevi okoli$a i sigurnost

SR EN I1SO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Oprema za zastitu kultura . MaSine za prskanje nose se na ledima.
Dio 2: Metode ispitivanja

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Sigurnost masina . Zastitnici. Op$ti zahtjevi za projektovanje i konstrukciju
fiksnih $titnika i mobilnih uredaja

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sigurnost masine . Sigurnosni dijelovi kontrolnih sistema. Dio 1: Op¢i
principi dizajna

SR EN ISO 13857:2020/ EN SO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprie€avanje ulaska gornjih
i donjih udova u opasna podrucja

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost masina . Funkcionalna sigurnost sigurnosnih kontrolnih sistema
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Sigurnost masina . Funkcija zaustavljanja u nuzdi. Principi dizajna
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ISO 9357:1996 - Oprema za zastitu bilja - Poljoprivredne prskalice - Nazivna zapremina rezervoara i prec¢nik rupe za
punjenje
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sigurnost masina. Elektricna oprema automobila. Dio 1: Opsti zahtjevi
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-1: Genericki
standardi. Standard otpornosti za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-2: Genericki
standardi. Standard otpornosti za industrijska okruzenja
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-3: Genericki
standardi. Standard emisije za opremu koja se koristi u stambenim okruzenjima
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio 6-4: Genericki
standardi - Standard emisije za industrijska okruzenja
Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje mas$ina na trziste
Smijer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azuriran
2019.);
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i bezbedno$¢u na radu .
- Marka i naziv proizvodac¢a: TCCM Co. LTD
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 04.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg : 1357 /04.12.2024
Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvOD
Véazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Vase rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za prejavent déveru nasej spoloénosti! RURIS je
na trhu od roku 1993 a za cely ten €as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu dodrZiavanim
slubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spofahlivymi, efektivnymi a
kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedcéeni, Zze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zékaznikom je poradenstvo pred
predajom aj po nom, kedze zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.
Aby ste si uzili zakupeny produkt, precitajte si pozorne navod na pouZzitie. DodrZiavanim pokynov budete mat’
zaru€ené dlhodobé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!
Zakaznicke informacie a podpora:

Telefén: 0351.820.105
e-mailom: info@ruris.ro
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

POZOR !

Nebezpegenstvo! Noste ochranné prostriedky na o€i

POZOR! Horfavy

L Precitajte si navod na pouzitie.
material.

Noste ochranné

N Noste ochranné rukavice.
pomacky.

2.2. VAROVANIA

Uplne sa vyhybaijte kontaktu s pesticidmi.

Dodrziavajte pokyny tykajuce sa vypustania a zberu kontaminovanej vody alebo zvySkovych latok, aby ste
zabezpedili uplnd ochranu Zivotného prostredia. Nevypustajte ani nelikvidujte pesticidy do verejnych
kanalizacnych systémov alebo vodnych tokov.

Nestriekajte pesticidy v uzavretych priestoroch. Méze sa striekat v sklenikoch, ak maju dostatocné
vetranie.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a inych nezaskolenych oséb.

POZOR! Pouzivajte ochranny odev, rukavice a masku, aby ste zabranili kontaktu s rozpraSovanymi
latkami.

Je zakazané rozprasovat horlavé kvapaliny. Nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru.

V pripade nahodného kontaktu s latkami, ktoré striekate, poziadajte o pomoc osobu nablizku, aby
postrekoval zastavila, vyzliekla zasiahnuty odev a zasiahnuté miesta umyte velkym mnozstvom Cistej
vody.

Uistite sa, Ze v blizkosti pracovného priestoru je lekarnicka a hasiaci pristro;.

3. TECHNICKE UDAJE

Typ aktivacie Elektromotor
Tlak motora 4,5 |/min — 87 PSI (6 barov)
Objem bazéna 181
Li-lon batéria 20V 4Ah (nie je sucastou balenia)
Autonémia 4h
Pracovny tlak 0,15-0,6 Mpa
Lance Kovovy teleskopicky
Pasy S nads$tandardnou odolnostou
- Vysokotlakova hadica
Vlastnosti - Cerpadlo s odolnou membranou 4747
- konektor, aby ste zabranili strate tekutin
- LED displej s indikaciou stavu batérie
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Tryska s 1 Standardnym vystupom
Tryska s 2 vystupmi
Doplnok Tryska s jednym vystupom - 4 rozpraSovacie zény
Tryska s jednym vystupom - 5 rozpra$ovacich zén
Cista hmotnost s prislusenstvom 8 kg
Hmotnost’ s plnou nadrzou 26 kg

4. PREHLAD STROJA |

T

Uzaver nadrze
Nadrz

Kryt priehradky na batérie '
hadica

Rukovat ostepu
Lance
RozpraSovacia tryska

Nogo,rwbdpE

5. VLASTNOSTI PRODUKTU

Elektricky postrekovac bol navrhnuty tak, aby znizil ndamahu a zvysil vynosy a pracovny vykon. Pokrogila
technolégia v kombinacii s jedine€nym dizajnom s hladkym a kompaktnym obrysom ulahé&uje prenasanie tohto produktu.
RURIS RSE 1800PRO je idealny na kontrolu chordb postihujacich rdézne druhy plodin, kvetov a zahradnych rastlin,
respektive na kontrolu choréb vtakov a v stajniach zvierat v rekonstrukcii.
Montaz:
Uistite sa, Ze vo vnutri bazéna nie su Ziadne montazne diely.

. Namontujte hadicu na telo nadrze.

. Pripojte nasadu k ovladacej rukovati.

. Spojte popruhy na dvoch miestach postrekovaca a potom ich nastavte na poZzadovanu vysku.

. Vlozte batériu do jej slotu
Dbaijte na to, aby boli vSetky komponenty zostavy riadne utiahnuté a zabezpecili ich tesnost, inak méze dojst’ k stratam
hmoty.
Poznamka: dieliky na nadrzi su informativne, pre presné davkovanie pouzite Standardnd odmernu nadobu .
Vlastnosti produktu: Ma linearny a moderny profil. Snira bola navrhnuta tak, aby re$pektovala prirodzené vinenie
fudského chrbta s cielom zabezpecit lepsi kontakt a maximalne pohodlie pri noseni.
Ma kompaktny a elegantny dizajn, fahko sa prenasa, sklada a rozobera.
Udrzba:
Pred overenim sa uistite, Ze:

- Vypnite postrekova¢

- Odpojte batériu

- Nadrz je prazdna
Neustale kontrolujte a starostlivo udrzZiavajte sucasti postrekovaca, aby spravne fungovali a aby ste sa vyhli moznym
problémom.

. Skontrolujte, ¢i su spoje a diely dobre upevnené.

. Odstrarite vSetky necistoty z filtra erpadla.

. Poskodené diely vymiefajte len za originalne nahradné diely RURIS.
Ak spozorujete nizku ucinnost alebo problém s postrekovatom, odporuca sa poziadat' o kontrolu v autorizovanom servise
RURIS.
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6. UVEDENIE DO PREVADZKY

Zavedenie chemikalii

Pred pouzitim odstrante uzaver nadrze a napliite nadrz chemikaliami, ktoré sa maju pouzit,
nasadte uzaver, otoéte spina¢ do polohy ON a stlatenim packy na rukovati zacnite pouzivat'.
Cerpadlo nikdy nevkladajte do vody, aby ste ho vygistili alebo naplnili.

Odparovanie
Zapnite hlavny vypinag, nasmeruijte striekaciu dyzu v poZadovanom smere a stlacenim packy na
rukovati dyzy zacnite striekat'.

o L
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Striekanie sa vykonava vzdy tou istou rukou. Operator musi postupovat konstantnou rychlostou, aby sa zabranilo
nadmernému alebo nedostatoénému odparovaniu v niektorych bodoch; sa musi vyparovat podla smeru vetra, spravidla
vo vertikdlnom smere alebo pod uhlom nie men$im ako 45° voci vetru. Miesto operatora musi byt nad hlavou a
rozpra$ovat paru smerom nadol.

Regulécia tlaku

Uvedenie postrekovaca do prevadzky sa vykona az po doplneni kvapaliny do nadrze, minimalne 1/2 jej objemu.

Ak chcete nastavit tlak ¢erpadla (obr. 12), oto¢te nastavovaciu paku. Velkost spreja sa moze %

menit a vykon spreja sa mdze zvysit v zavislosti od pouzitych dyz a predmetov, ktoré sa maju

striekat. Ota¢anim nastavovacej paky v smere hodinovych ruciciek zvySite tlak a znizite

amplitddu spreja. Otadanim packy proti smeru hodinovych rugi¢iek znizite tlak a zvysite . =~ (7
amplitddu spreja.

Postrekovac je vybaveny ochrannou jednotkou, ktora umozriuje automatické uvolnenie tlaku
pri zatvorenom spinaci alebo zablokovani trysiek pri beznych postrekovacich operaciach.

Ak chcete Cerpadlo zastavit, prepnite tlacidlo Start do polohy vypnuté a uistite sa, Ze je gombik
nastavenia tlaku oto¢eny Uplne proti smeru hodinovych rudiciek .

Fig. 12
- £ x ~ < Fig. 1
7. PROBLEMY, PRICINY A RIESENIA POSTREKOVACOV il

Problémy PRICINA Riesenia

o Tlak je prili§ nizky o Zvyste tlak

o Batéria je vybita o Nahrajte ho
Motor nebezi, aj ked je| o Startovaci spinac¢ je chybny o Vymerite spina¢
Cerpadlo zapnuté o Motor je poSkodeny o Vymerite motor v autorizovanom servise RURIS
Pri beziacom motore su o Skrutky st uvolnené o Stlacte ich

podut’ zvlastne zvuky

V spodnej oblasti zakladne je| o Hadice ¢erpadla st odpojené alebo| o Demontujte zakladiiu a vymerite alebo pripojte

strata poskodené hadice
o Nizky tlak o Zvyste tlak
o Otvory vo vnutri postrekovaca su o Odstrante nedistoty
upchaté

Nizka kvalita vapingu o V otvoroch postrekovaca a o Vymerfite membrany
membranach su netesnosti
o V spojoch hadic su netesnosti. o Utiahnite nahrdelniky
o Batéria je vybita o Nabite batériu
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8. CISTENIE A SKLADOVANIE
8.1. CISTENIE

Pred prepravou a na konci kazdého pouzitia je potrebné postrekovac vycistit , aby sa zabranilo korézii a
zablokovaniu postrekovaca kvapalinami pesticidov. Pravidelné Cistenie produktu tiez méze zabranit
poskodeniu plodin, kde sa pouzity produkt méze zmieSat s predtym pouzitym zvySkom produktu.

Ako vykonat' Cistenie: Ocistite povrch kalového €erpadla mokrym materialom. Napliite nadrz vodou a
dokladne pretrepte; zapnite €erpadlo, aby ste odstranili vodu pouzitd na Cistenie rozpraSovanim. Filtre a
sprej na nadrz je mozné rozobrat a vycistit vodou.

8.2. SKLADOVANIE

Postrekovaé sa musi skladovat na suchom mieste, mimo zdrojov tepla, ku ktorym nemaju pristup deti.

Elektrické zariadenia, priemyselnu elektroniku a komponenty nevyhadzujte do domového odpadu!

Informacie o OEEZ. VzhFadom na ustanovenia GEO 195/2005 - o ochrane zivotného prostredia a GEO

5/2015. Spotrebitelia budu pri odovzdavani elektroodpadu brat' do Uvahy nasledujiuce indikacie

uvedené nizsie:

- Spotrebitelia maju povinnost nelikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) ako
_— netriedeny komunalny odpad a tento OEEZ zbierat oddelene.

- Zber tychto vymenovanych odpadov (OEEZ) bude realizovany prostrednictvom Verejnej zbernej sluzby v ramci

jednotlivych krajov a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi subjektmi opravnenymi na zber

elektroodpadu. Informécie poskytuje Sprava environmentalneho fondu www.afm.ro alebo vestnik Eurdpskej tnie.

- Spotrebitelia m6ézu odovzdat OEEZ bezplatne na vopred uréenych zbernych miestach.

9. VYHLASENIA O ZHODE
VYHLASENIE O ZHODE CE ( e

Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis auta: Elektricky postrekova¢ - vykonava postrekovacie ukony a Specifické fytosanitarne prace.
Produkt: Elektricky postrekovaé

Sériové Cislo produktu: AAPA00100001RSE1800PRO, (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 Cislo produktu

Model: RURIS Typ: RSE 1800PRO

Objem nadrze: 18 litrov Typ pohonu : elektricky

Autondémia: 4h Li-lon batéria: 20V 4Ah (nie je sucastou balenia)

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca , v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania automobilov na trh
, Smernica 2006/42/ES - poziadavky na bezpeénost a ochranu , Norma EN ISO 12100:2010 - Automobily . Bezpeénost,
Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016 - tykajica sa zariadeni nizkeho napéatia, Smernica 2014/30/EU o
elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovana 2019), osvedcili sme
zhodu produktu s uvedenym noriem a vyhlasujeme, Ze spifia hlavné bezpeénostné poZiadavky, neohrozuje Zivot, zdravie,
bezpecnost prace a nema negativny vplyv na zZivotné prostredie.

zastupca vyrobcu vyhlasujem na viastni zodpovednost, Ze vyrobok je v stlade s nasledujucimi eurépskymi normami a
smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - Bezpecnost strojov . Zakladné pojmy, vS8eobecné principy dizajnu.
Z&kladné terminoldgia, metodolégia. Technické principy

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN I1SO 19932-1:2013 - Zariadenia na ochranu kultdr . Striekacie stroje nesené na chrbte.
Cast 1: Environmentalne poZiadavky a bezpe&nost

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Zariadenia na ochranu kultdr . Striekacie stroje nesené na chrbte.
Cast 2: Skugobné metody

SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Bezpecnost strojov . Ochrancovia. VSeobecné poziadavky na dizajn a
konstrukciu pevnych chrani¢ov a mobilnych telefénov

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Bezpe&nost strojov . Bezpe&nostné &asti riadiacich systémov. Cast 1:
V8eobecné principy projektovania

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti, aby sa horné a doiné koncatiny
nedostali do nebezpecnych oblasti

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Bezpecnost strojov . Funkéné zabezpecenie riadiacich systémov suvisiacich
s bezpecnostou

5
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SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Bezpecnost strojov . Funkcia nudzového zastavenia. Principy dizajnu
ISO 9357:1996 - Zariadenia na ochranu plodin - Polnohospodarske postrekovace - Menovity objem nadrze a priemer
plniaceho otvoru
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Bezpeé&nost strojov. Elektrické vybavenie automobilov. Cast 1: V&eobecné
poziadavky
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-1: VSeobecné
normy. Standard odolnosti pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-2: VSeobecné
normy. Standard odolnosti pre priemyselné prostredie
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-3: VSeobecné
normy. Emisna norma pre zariadenia pouzivané v obytnom prostredi
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC) - Cast 6-4: V8eobecné
normy - Emisna norma pre priemyselné prostredie
Smernica 2006/42/ES — o strojoch — uvadzani strojov na trh
Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované
2019);
Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016 - tykajlca sa zariadeni nizkeho napétia
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecénosti a ochrany zdravia pri praci .
- Znacka a nazov vyrobcu: TCCM Co. LTD
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 04.12.2024
Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024
Cislo reg : 1357 /04.12.2024
Oprévnena osoba a podpis: Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS é
presente sul mercato dal 1993 e in tutto questo tempo € diventato un marchio forte, che ha costruito la sua
reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con soluzioni
affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non offre ai
suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente é la
consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi
partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale utente. Seguendo
le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!
Informazioni e supporto clienti:

Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Attenzione! Pericolo!

Indossare dispositivi di protezione per gli
occhi

Attenzione!
Materiale
infammabile.

Leggere il manuale utente.

Indossare dispositivi
di protezione.

Indossare guanti protettivi.

2.2. AVWERTENZE

Evitare assolutamente il contatto con pesticidi.
Seguire le istruzioni relative allo scarico e alla raccolta di acqua contaminata o sostanze residue per
garantire la piena protezione dell'ambiente. Non scaricare o smaltire pesticidi nelle fognature pubbliche o

nei corsi d'acqua.

Non spruzzare pesticidi in casa. Possono essere spruzzati in serre se hanno una ventilazione adeguata.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone non addestrate.
ATTENZIONE! Utilizzare indumenti protettivi, guanti € maschera per evitare il contatto con le sostanze

spruzzate.

E vietato spruzzare liquidi infiammabili. Pericolo di esplosione o incendio.
In caso di contatto accidentale con le sostanze che si stanno spruzzando, chiedere aiuto a una persona
nelle vicinanze per fermare lo spruzzatore, togliere gli abiti contaminati e lavare le parti esposte con

abbondante acqua pulita.

Assicurarsi che nei pressi dell'area di lavoro siano presenti un kit di pronto soccorso e un estintore.

3. DATI TECNICI

Tipo di attuazione

Motore elettrico

Pressione del motore

4,5 /min-87 PSI (6 bar)

Volume della piscina

18 litri

Batteria agli ioni di litio

20V 4Ah (non incluso nella confezione)

Autonomia

4 ore

Pressione di lavoro

0,15-0,6 MPa

Lancia

Telescopico in metallo

Cinture

Con resistenza superiore

Caratteristiche

- Tubo ad alta pressione
Pompa con membrana resistente 4747
connettore, per prevenire la perdita di
fluido
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IT
- Display LED con indicazione del livello
della batteria
Ugello con 1 uscita standard
. Ugello con 2 uscite
Accessorio ) .
Ugello con una uscita - 4 zone di spruzzo
Ugello con una uscita - 5 zone di spruzzo
Peso netto con accessori 8kg
Peso con serbatoio pieno 26 chili
4. PANORAMICA DELLA MACCHINA |
. 1
1. Tappo del serbatoio
2. Cisterna
3. Coperchio del vano batteria '
4.  Tubo flessibile
5. Manico di lancia - -
6. Lancia 2 — REE
7. Ugello spray .

&

5. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

L'irroratore elettrico € stato progettato per ridurre lo sforzo e aumentare le rese e le prestazioni di lavoro. La
tecnologia avanzata combinata con un design unico con una linea liscia e compatta rende questo prodotto facile da
trasportare. RURIS RSE 1800PRO ¢ ideale per il controllo delle malattie che colpiscono diversi tipi di colture, fiori e piante
da giardino, rispettivamente nel controllo delle malattie negli uccelli e nelle stalle degli animali in fase di restauro.

Montaggio:
Assicurarsi che non vi siano componenti di montaggio all'interno della piscina.
. Montare il tubo sul corpo del serbatoio.
. Fissare la lancia all'impugnatura di comando.
. Collegare le cinghie nei due punti dell'irroratore, quindi regolarle all'altezza desiderata.
. Inserire la batteria nel suo alloggiamento

Assicurarsi che tutti i componenti del montaggio siano serrati correttamente, assicurandone la tenuta, altrimenti

potrebbero verificarsi perdite di sostanza.

Nota: le graduazioni sul serbatoio sono indicative, per un dosaggio di precisione utilizzare un recipiente graduato standard

Caratteristiche del prodotto: Ha un profilo lineare e moderno. La linea & stata progettata rispettando la naturale
ondulazione della schiena umana, con I'obiettivo di garantire un migliore contatto e la massima praticita di trasporto.

Ha un design compatto ed elegante, facile da trasportare, montare e smontare.
Manutenzione:
Prima dell'operazione di verifica, accertarsi che:

- Spegnere lo spruzzatore

- Scollegare la batteria

- Il serbatoio & vuoto

Ispezionare costantemente e sottoporre a manutenzione con cura i componenti dell'irroratrice per garantirne il corretto

funzionamento ed evitare possibili problemi.
. Controllare che i collegamenti e le parti siano ben fissati.
. Rimuovere eventuali impurita dal filtro della pompa.
. Sostituire le parti danneggiate solo con ricambi originali RURIS.

Se si nota una scarsa efficienza o un problema con l'irroratrice, si consiglia di richiedere un'ispezione presso un centro di

assistenza RURIS autorizzato.
3
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6. MESSA IN SERVIZIO

Introduzione di prodotti chimici

Prima dell'uso, rimuovere il tappo del serbatoio e riempirlo con i prodotti chimici da utilizzare,
rimettere il tappo, portare l'interruttore in posizione ON e premere la leva della maniglia per iniziare
I'uso. Non mettere mai la pompa in acqua per pulirla o riempirla.

Vaporizzazione
Accendere l'interruttore di alimentazione, puntare la lancia nella direzione desiderata e premere la
leva sull'impugnatura della lancia per iniziare a spruzzare.
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La nebulizzazione viene sempre eseguita con la stessa mano. L'operatore deve avanzare a velocita costante per evitare
una vaporizzazione eccessiva o insufficiente in alcuni punti; deve vaporizzare secondo la direzione del vento,
generalmente in direzione verticale o con un angolo non inferiore a 45° rispetto al vento. La posizione dell'operatore deve
essere sopraelevata e nebulizzare il vapore verso il basso.

Regolazione della pressione

La messa in funzione dell'irroratrice avviene solo dopo aver aggiunto al serbatoio almeno la meta del suo volume di

liquido.

Per regolare la pressione della pompa (fig. 12), ruotare la leva di regolazione. La dimensione
dello spruzzo puo essere variata e la potenza dello spruzzo puo essere aumentata a seconda

degli ugelli utilizzati e degli oggetti da spruzzare. Ruotare la leva di regolazione in senso orario |
per aumentare la pressione e diminuire I'ampiezza dello spruzzo. Ruotare la leva in senso
antiorario per ridurre la pressione e aumentare I'ampiezza dello spruzzo.

L'irroratrice & dotata di un gruppo di protezione che consente lo scarico automatico della
pressione quando l'interruttore & chiuso o gli ugelli sono bloccati durante le normali operazioni

di irrorazione.

Per arrestare la pompa, portare il pulsante di avvio in posizione off e assicurarsi che la ——— <

manopola di regolazione della pressione sia completamente ruotata in senso antiorario .

7. PROBLEMI, CAUSE E SOLUZIONI DELL'IRRORATORE

Problemi CAUSA Soluzioni
o La pressione é troppo bassa o Aumentare la pressione
o La batteria & scarica o Caricalo

Il motore non funziona, anche
se la pompa € accesa

o L'interruttore di avviamento &
difettoso
o Il motore & danneggiato

o Sostituire l'interruttore
o Sostituire il motore presso un centro di assistenza
RURIS autorizzato

Si sentono rumori strani
mentre il motore é in funzione

o Le viti sono allentate

o Strizzali

C'e una perdita nella zona
inferiore della base

ol tubi flessibili della pompa sono
scollegati o danneggiati

o Smontare la base e sostituire o collegare i tubi
flessibili

Svapo di scarsa qualita

o Bassa pressione

o | fori all'interno dello spruzzatore
sono ostruiti

o Ci sono perdite nei fori
dell'irroratore e nei diaframmi

o Ci sono perdite nei giunti dei tubi.
o La batteria & scarica

o Aumentare la pressione
o Rimuovi le impurita

o Sostituire le membrane

o Stringere le collane
o Caricare la batteria
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8. PULIZIA E STOCCAGGIO
8.1. PULIZIA

Prima di essere trasportato e alla fine di ogni utilizzo, lo spruzzatore deve essere pulito per evitare la
formazione di corrosione e il blocco dello spruzzatore dovuto ai liquidi antiparassitari. Inoltre, pulire il
prodotto regolarmente pud evitare di causare danni alle colture dove un prodotto usato pud mescolarsi con
il prodotto rimanente utilizzato in precedenza.

Come eseguire le operazioni di pulizia: Pulire la superficie della pompa di sentina con un materiale umido.
Riempire il serbatoio con acqua e agitare vigorosamente; azionare la pompa per rimuovere l'acqua
utilizzata per la pulizia a spruzzo. | filtri e lo spruzzo del serbatoio possono essere smontati per essere
puliti con acqua.

8.2. MAGAZZINAGGIO

Lo spruzzatore deve essere conservato in un luogo asciutto, lontano da qualsiasi fonte di calore e fuori dalla portata dei

bambini.

Non smaltire apparecchiature elettriche, componenti elettronici industriali nei rifiuti domestici!

Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni del GEO 195/2005 - in materia di tutela

ambientale e del GEO 5/2015. | consumatori considereranno le seguenti indicazioni per la consegna

dei rifiuti elettrici, specificate di seguito:

- | consumatori hanno I'obbligo di non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
come rifiuti urbani indifferenziati e di effettuare la raccolta separata di tali RAEE.

- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) sara effettuata tramite il Servizio di Raccolta Pubblica all'interno di ogni

contea e tramite centri di raccolta organizzati da operatori economici autorizzati alla raccolta di RAEE. Informazioni fornite

dall’Amministrazione del Fondo Ambientale www.afm.ro o dalla rivista dell'Unione Europea.

- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta precedentemente indicati.

9. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE ( E

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione della vettura: Spruzzatore elettrico- esegue operazioni di irrorazione e specifici interventi
fitosanitari.

Il prodotto: Spruzzatore elettrico

Numero di serie del prodotto: AAPAO0100001RSE1800PRO, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto

Modello: RURIS Tipo: Modello RSE 1800PRO

Capacita del serbatoio: 18 litri Tipo di azionamento : elettrico

Autonomia: 4h Batteria Li lon: 20V 4Ah (non inclusa nella confezione)

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - riguardante le condizioni per
l'introduzione delle automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza e protezione, Norma EN 1SO
12100:2010 - Automobili. Sicurezza, Direttiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - riguardante le apparecchiature a bassa
tensione, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata al 2019), abbiamo certificato la conformita del prodotto agli standard specificati e dichiariamo che & conforme
ai principali requisiti di sicurezza e protezione, non mette in pericolo la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha
alcun impatto negativo sull'ambiente.

il rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto & conforme alle seguenti norme e
direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Attrezzature per colture di protezione. Macchine irroratrici portate sul
retro. Parte 1: Requisiti ambientali e di sicurezza

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Attrezzature per colture protettive. Macchine irroratrici portate sul
retro. Parte 2: Metodi di prova

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Sicurezza delle macchine. Protettori. Requisiti generali per la progettazione
e la costruzione di protettori fissi e mobili.
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SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sicurezza delle macchine. Parti dei sistemi di controllo relative alla
sicurezza. Parte 1: Principi generali di progettazione
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per impedire l'ingresso
degli arti superiori e inferiori in aree pericolose
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sicurezza delle macchine. Sicurezza funzionale dei sistemi di controllo correlati
alla sicurezza
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Sicurezza delle macchine . Funzione di arresto di emergenza . Principi di
progettazione
ISO 9357:1996 - Attrezzature per la protezione delle colture - Irroratrici agricole - Volume nominale del serbatoio e
diametro del foro di riempimento
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sicurezza delle macchine. Equipaggiamento elettrico delle auto. Parte 1:
Requisiti generali
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-1: Norme generiche.
Norma di immunita per ambienti residenziali, commerciali e industriali leggeri
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-2: Norme generiche.
Norma di immunita per ambienti industriali
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-3: Norme generiche.
Norma sulle emissioni per apparecchiature utilizzate in ambienti residenziali
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC) - Parte 6-4: Norme generiche
- Norma di emissione per ambienti industriali
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata 2019);
Direttiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - relativa alle apparecchiature a bassa tensione
Altri standard o specifiche utilizzati:

. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

- Marchio e nome del produttore: TCCM Co. LTD
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione e conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 04.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1357 /04.12.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fur Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und fir Ihr Vertrauen in unser Unternehmen!
RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die ihren Ruf
durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen aufgebaut hat, die darauf
abzielen, den Kunden mit zuverléassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen Lésungen zu helfen.

Wir sind Uiberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden. RURIS
bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element in der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf, denn den RURIS-Kunden steht ein ganzes
Netzwerk von Partnergeschéften und Servicestellen zur Verfligung.

Damit Sie Freude an dem gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich daher
das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dies im Voraus mitteilen zu
missen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich flir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro
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2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Achtung! Gefahr! T_ragen Sie eine Schutzausrustung fur
die Augen.

Achtung!

Entzlindbares Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Material.

Schutzausriistung Tragen Sie Schutzhandschuhe.

tragen.

2.2. WARNHINWEISE

Vermeiden Sie den Kontakt mit Pestiziden vollstandig.

Befolgen Sie die Anweisungen zum Ablassen und Auffangen von kontaminiertem Wasser oder
Reststoffen, um den vollstandigen Schutz der Umwelt zu gewahrleisten. Lassen Sie Pestizide nicht in
offentliche Abwassersysteme oder Gewésser ablaufen oder entsorgen Sie sie nicht.

Spriihen Sie keine Pestizide in Innenrdumen. In Gewéchshausern kdnnen Sie diese verspriihen, wenn
dort eine ausreichende Beliiftung gewahrleistet ist.

Bewahren Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und anderen nicht geschulten Personen
auf.

VORSICHT! Tragen Sie Schutzkleidung, Handschuhe und eine Maske, um den Kontakt mit verspriihten
Substanzen zu vermeiden.

Das Verspriihen brennbarer Flissigkeiten ist verboten. Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.

Bei versehentlichem Kontakt mit den von lhnen verspriihten Substanzen bitten Sie eine in der Néhe
befindliche Person um Hilfe, das Spriihgerat anzuhalten, die betroffene Kleidung auszuziehen und die
betroffenen Stellen mit reichlich sauberem Wasser zu waschen.

Stellen Sie sicher, dass sich in der Nahe des Arbeitsbereichs ein Erste-Hilfe-Kasten und ein Feuerldscher
befinden.

3. TECHNISCHE ANGABEN

Betatigungsart Elektromotor

Motordruck 4,5 |/min-87 PSI (6 bar)
Beckenvolumen 181
Lithium-lonen-Akku 20V, 4 Ah (nicht im Lieferumfang enthalten)
Autonomie 4 Std

Arbeitsdruck 0,15-0,6 MPa

Lanze Metallteleskop

Gurtel Mit Uberlegener Widerstandsfahigkeit
Merkmale - Hochdruckschlauch
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- Pumpe mit widerstandsféahiger Membran
4747
- Anschluss, um Flissigkeitsverlust zu
verhindern
- LED-Display mit Batteriestandsanzeige
Duse mit 1 Standardabgang
Diise mit 2 Ausgéngen
Dise mit einem Auslass - 4 Spriihzonen
Dise mit einem Auslass - 5 Sprithzonen

Zubehor

Nettogewicht mit Zubehor 8 kg

Gewicht mit vollem Tank 26 kg

4. UBERSICHT DER MASCHINE |

Tankdeckel
Tank
Batteriefachdeckel “
Schlauch
Speergriff
Lanze
Spruhdise

T
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5. PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Das elektrische Spriihgeréat wurde entwickelt, um den Aufwand zu reduzieren und Ertrage und Arbeitsleistung
zu steigern. Fortschrittliche Technologie in Kombination mit einem einzigartigen Design mit glatter und kompakter Kontur
machen dieses Produkt leicht zu tragen. RURIS RSE 1800PRO ist ideal fur die Bekdmpfung von Krankheiten, die
verschiedene Arten von Nutzpflanzen, Blumen und Gartenpflanzen betreffen, bzw. zur Bekdmpfung von Krankheiten bei
Vogeln und in Tierstéllen, die saniert werden.

Montage:

Stellen Sie sicher, dass sich keine Befestigungselemente im Inneren des Pools befinden.

. Montieren Sie den Schlauch am Tankkdrper.

. Befestigen Sie die Lanze am Steuergriff.

. Befestigen Sie die Gurte an den beiden Stellen des Spriihers und stellen Sie sie dann auf die gewtinschte

Hoéhe ein.

. Legen Sie den Akku in den Steckplatz ein
Achten Sie auf das ordnungsgeméRe Anziehen aller Montageteile und stellen Sie deren festen Sitz sicher, da es sonst
zu Substanzverlusten kommen kann.
Hinweis: Die Graduierungen auf dem Tank dienen nur zu Informationszwecken. Fur eine prézise Dosierung verwenden
Sie ein handelsibliches MessgefaR .

Produktmerkmale: Es verfugt Uber ein lineares und modernes Profil. Die Linie wurde unter Beriicksichtigung der
natirlichen Wélbung des menschlichen Riickens entworfen, um einen besseren Kontakt und maximalen Tragekomfort zu
gewabhrleisten.

Es verfugt tber ein kompaktes und elegantes Design und lasst sich leicht tragen sowie auf- und abbauen.
Wartung:
Stellen Sie vor dem Uberpriifungsvorgang Folgendes sicher:

- Schalten Sie das Spritzgerat aus

- Batterie abklemmen

- Der Tank ist leer
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Um einen ordnungsgemafen Betrieb zu gewéhrleisten und mogliche Probleme zu vermeiden, missen die Einzelteile des
Spriihgeréts standig uberprift und sorgféltig gewartet werden.

. Uberpriifen Sie, ob die Verbindungen und Teile gut befestigt sind.

. Eventuelle Verunreinigungen im Pumpenfilter entfernen.

. Ersetzen Sie beschadigte Teile nur durch originale RURIS-Ersatzteile.
Wenn Sie eine geringe Effizienz oder ein Problem mit dem Spriher feststellen, wird empfohlen, eine Inspektion bei einem
autorisierten RURIS-Service anzufordern.

6. INBETRIEBNAHME

Einfihrung von Chemikalien

Vor dem Gebrauch den Tankdeckel abnehmen und den Tank mit den zu verwendenden
Chemikalien fillen, den Deckel wieder aufsetzen, den Schalter auf die Position ON stellen und
den Griffhebel drucken, um den Gebrauch zu starten. Die Pumpe niemals zum Reinigen oder
Befillen in Wasser tauchen.

Verdampfung
Schalten Sie den Netzschalter ein, richten Sie die Sprihlanze in die gewiinschte Richtung und
dricken Sie den Hebel am Lanzengriff, um mit dem Spriihen zu beginnen.

== i} A1

Das Spruhen erfolgt immer mit derselben Hand. Der Bediener muss mit konstanter Geschwindigkeit vorgehen, um eine
Ubermafige oder unzureichende Verdampfung an einigen Stellen zu vermeiden. Er muss je nach Windrichtung
verdampfen, im Allgemeinen in vertikaler Richtung oder in einem Winkel von mindestens 45° zum Wind. Die Position des
Bedieners muss tiber Kopf sein und den Dampf nach unten spriihen.

Druckregulierung

Die Inbetriebnahme der Spritze erfolgt erst, nachdem mindestens 1/2 Flussigkeitsvolumen in den Behalter gefillt wurde.
Um den Pumpendruck einzustellen (Abb. 12), drehen Sie den Einstellhebel. Je nach &

verwendeten Disen und zu besprihenden Gegenstanden kann die Spruhgré3e variiert und

die Sprihleistung erhéht werden. Drehen Sie den Einstellhebel im Uhrzeigersinn, um den

Druck zu erhéhen und die Sprithamplitude zu verringern. Drehen Sie den Hebel gegen den - =~ [T
Uhrzeigersinn, um den Druck zu verringern und die Sprihamplitude zu erhéhen.

Das Spritzgerat ist mit einer Schutzeinheit ausgestattet, die eine automatische
Druckabschaltung ermdglicht, wenn wahrend des normalen Spritzbetriebs der Schalter
geschlossen oder die Diisen blockiert sind.

Um die Pumpe zu stoppen, schalten Sie den Startschalter in die Position ,Aus* und stellen Sie SV
sicher, dass der Druckeinstellknopf vollstandig gegen den Uhrzeigersinn gedreht ist . : = o

Fig. 12
. " Fig. 11
7. SPRUHERPROBLEME, URSACHEN UND LOSUNGEN &

Probleme URSACHE Lésungen

o Der Druck ist zu niedrig o Erhéhen Sie den Druck

o Die Batterie ist entladen o Laden Sie es hoch
Der Motor lauft nicht, obwohl| o Der Startschalter ist defekt o Ersetzen Sie den Schalter
die Pumpe eingeschaltetist | o Der Motor ist beschadigt o Ersetzen Sie den Motor in einem autorisierten

RURIS-Service

Bei laufendem Motor sind o Die Schrauben sind locker o Driicken Sie sie
merkwurdige Gerausche zu
héren
Es gibt einen Verlust im| oPumpenschlduche sind abgetrennt| o Demontieren Sie den Sockel und ersetzen oder
unteren Bereich der Basis oder beschéadigt verbinden Sie die Schlduche

o Niedriger Druck o Erhéhen Sie den Druck

o Die Lécher im Inneren des o Verunreinigungen entfernen

Spriihgerats sind verstopft
Schlechte Dampfqualitat o Es gibt Undichtigkeiten an den o Ersetzen Sie die Membranen

Sprihoffnungen und den Membranen
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o Es liegen Undichtigkeiten an den o Ziehen Sie die Halsketten fest
Schlauchverbindungen vor.

o Die Batterie ist entladen o Laden Sie den Akku auf

8. REINIGUNG UND LAGERUNG
8.1. REINIGUNG

Vor dem Transport und nach jedem Gebrauch muss das Spritzgerét gereinigt werden , um Korrosion und
Verstopfungen des Spritzgerats durch Pestizidflissigkeiten zu vermeiden. Auf3erdem kann durch
regelméRiges Reinigen des Produkts vermieden werden, dass Pflanzen beschadigt werden, wenn sich ein
bereits verwendetes Produkt mit zuvor verwendeten Produktresten vermischt.

So fuhren Sie die Reinigungsvorgénge durch: Reinigen Sie die Oberflache der Schmutzwasserpumpe mit
einem feuchten Tuch. Fillen Sie den Tank mit Wasser und schiitteln Sie ihn kréftig; lassen Sie die Pumpe
laufen, um das flr die Sprihreinigung verwendete Wasser zu entfernen. Filter und Tankspriher kénnen
zerlegt und mit Wasser gereinigt werden.

8.2. LAGERUNG

Das Spritzgerat muss an einem trockenen Ort, fern von Warmegquellen und fur Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.
Entsorgen Sie Elektrogerate, Industrieelektronik und Komponenten nicht im Hausmill!
Informationen zu WEEE. Unter Berucksichtigung der Bestimmungen der GEO 195/2005 — zum
Umweltschutz und der GEO 5/2015. Verbraucher sollten die folgenden Hinweise zur Abgabe von

Elektroschrott beachten:

- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht als unsortierten Hausmdill zu
entsorgen, sondern getrennt zu sammeln.

- Die Abholung dieser benannten Abfélle (WEEE) erfolgt uber die o¢ffentlichen Sammeldienste in den einzelnen

Landkreisen und Uber Sammelzentren, die von Wirtschaftsbeteiligten organisiert werden, die zur Abholung von WEEE

berechtigt sind. Informationen werden von der Verwaltung des Umweltfonds www.afm.ro oder dem Journal der

Européischen Union bereitgestellt.

- Verbraucher kdnnen Altgeréte kostenfrei bei den zuvor genannten Sammelstellen abgeben.

9. KONFORMITATSERKLARUNGEN
KONFORMITATSERKLARUNG CE ( e

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Beschreibung des Autos: Elektrisches Spruhgerdat - fihrt Sprihvorgange und spezielle
Pflanzenschutzarbeiten durch.

Das Produkt: Elektrisches Spriihgerat

Produktseriennummer: AAPAO0100001RSE1800PRO, (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)
Modell: RURIS Typ: RSE 1800PRO

Tankinhalt: 18 Liter Betatigungsart : elektrisch

Autonomie: 4 Std. Lithium-lonen-Akku: 20 V, 4 Ah (nicht im Lieferumfang enthalten)

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemaR HG 1029/2008 - uber die Bedingungen fir die
Markteinfihrung von Personenkraftwagen, Richtlinie 2006/42/EG - Sicherheitsanforderungen, Standard EN 1SO
12100:2010 — Personenkraftwagen-Sicherheit, Richtlinie 2014/35/EU, HG 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate,
Richtlinie 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber elektromagnetische Vertraglichkeit,
aktualisiert 2019) die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es die
wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillt, weder Leben, Gesundheit noch Arbeitssicherheit gefahrdet und keine
negativen Auswirkungen auf die Umwelt hat.

Als Vertreter des Herstellers erklare ich in eigener Verantwortung, dass das Produkt den folgenden européischen Normen
und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsgrundsétze.
Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze
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SR EN ISO 19932-1:2013/ EN I1SO 19932-1:2013 - Ausrilstung fur Schutzkulturen. Auf dem Ricken getragene
Sprihgerate. Teil 1: Umweltanforderungen und Sicherheit
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Ausrilstung fur Schutzkulturen. Auf dem Ricken getragene
Sprihgerate. Teil 2: Prifverfahren
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 — Maschinensicherheit. Schutzeinrichtungen. Allgemeine Anforderungen
an die Konstruktion und den Bau von festen und beweglichen Schutzeinrichtungen
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Maschinensicherheit. Sicherheitsrelevante Teile von Steuerungen. Teil
1: Allgemeine Gestaltungsgrundséatze
SR ENISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um zu verhindern, dass obere
und untere Gliedmafen in Gefahrenbereiche gelangen
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Maschinensicherheit. Funktionale Sicherheit sicherheitsrelevanter
Steuerungssysteme
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Maschinensicherheit. Not-Aus-Funktion. Konstruktionsgrundsatze
ISO 9357:1996 - Pflanzenschutzgeréte - Feldspritzen - Nenntankvolumen und Einfilléffnungsdurchmesser
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Maschinensicherheit. Elektrische Ausriistung von Fahrzeugen. Teil 1:
Allgemeine Anforderungen
SR EN I|IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-1:
Fachgrundnormen. Storfestigkeitsnorm fur Wohn-, Geschéfts- und Leichtindustrieumgebungen
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-2:
Fachgrundnormen. Storfestigkeitsnorm fir Industrieumgebungen
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetische Vertréaglichkeit (EMV). Teil 6-3:
Fachgrundnormen. Emissionsnorm fur Geréte zur Verwendung in Wohnumgebungen
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) - Teil 6-4:
Fachgrundnormen - Stéraussendung fir Industriebereiche
Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
Richtung 2014/30/EU - zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG 487/2016 zur elektromagnetischen Vertraglichkeit,
aktualisiert 2019);
Richtlinie 2014/35/EU, HG 409/2016 - uber Niederspannungsgeréate
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. SR ISO 45001:2018 - Arbeitsschutzmanagementsystem.

- Marke und Name des Herstellers: TCCM Co. LTD
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 04.12.2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Reg.-Nr.: 1357 /04.12.2024
Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift : Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL
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